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DANSK

SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Forkert brug eller forkert opsaetning af denne
maskine kan fore til alvorlig personskade.

Serg for at leese og forsta Phantom-instruktionerne fuldt ud
inden brug. Manglende overholdelse af disse instruktioner kan
medfere personskade eller beskadigelse af produktet.

Opbevar disse instruktioner pa et sikkert sted til fremtidig refer-
ence, og serg for, at de er tilgeengelige for alle, der bruger eller
vedligeholder udstyret.

Alle personer, der bruger dette udstyr, skal veere kompetente

til at gore det. Lad ikke personer, der ikke fuldt ud forstar den
korrekte opsaetning og betjening af dette udstyr, bruge det.
Undersgg produktet for eventuelle problemer inden hver brug.
Hvis nogen dele er beskadigede eller slidte, skal de udskiftes.
Brug ikke udstyret, medmindre alle dele er i god stand. For

at bestille reservedele skal du kontakte din lokale Long-
horn®-forhandler.

Manglende overholdelse af disse sikkerheds- og brugsanvis-
ninger kan medfere alvorlig personskade eller beskadigelse af
produktet.

Det anbefales, at alle, der bruger denne maskine, gennemfarer
et kursus i klipning af far for at sikre sikker og korrekt betjening.
Opbevar maskinen utilgeengeligt for bern og uuddannede
personer.

Forkert brug kan medfere personskade eller skade p& maskinen.
Serg for, at maskinen er slukket, for batteriet isettes. Utilsigtet
aktivering kan medfere personskade.

Brug kun Milwaukee 18V-batterier. Brug af andre batterier kan
beskadige maskinen.

Fjern altid batteriet, nar maskinen ikke er i brug, under opsat-
ning eller ved udferelse af vedligeholdelse eller rengaring.

Brug ikke maskinen, hvis den er beskadiget eller fungerer forkert.
Stop straks brugen og seg reparation eller udskiftning.

Efterse maskinen far og efter hver brug. Hold kammen og skaret
skarpe og rene for sikker og effektiv klipning.

Fjern altid batteriet fra maskinen, nar den ikke er i brug, under
vigtig opsaetning og/eller vedligeholdelse.

Kontroller ulden for fremmedlegemer sdsom pinde, trad eller
snavs, inden du starter. Disse kan beskadige knivene eller forar-
sage personskade.

Manglende forsigtighed med skarpe genstande og bevaegelige
dele, iseer kammen og kniven, kan fere til personskade.

Brug og opbevar maskinen i et tert milje. Fugt kan forarsage
skader.

Generel information

Disse instruktioner skal lzeses af alle, der har til hensigt at bruge
eller vedligeholde denne maskine.

Dette udstyr er udtrykkeligt designet og beregnet til klipning af
far, geder og dyr af kamelidae-familien.

Al vedligeholdelse skal udferes af personale med passende
uddannelse.

Batteri og elektrisk sikkerhed

Brug kun 18 V Milwaukee-batterier.

Brug ikke beskadigede eller defekte batterier.

Hold batterierne vaek fra direkte sollys, aben ild og fugtige
omgivelser.

Tilslutning: Skub batteriet ind i maskinen, indtil det klikker fast.
Frakobling: Tryk pé frigarelsesknapperne pé begge sider og traek
batteriet ud. Fjern altid batteriet, nar det ikke er i brug.
Variabel hastighedskontrol

Hastighedsomrade: 750-2800 slag pr. minut.

Juster hastigheden ved hjzelp af tommelfingerhjulet:

Mod batteriet = hurtigere.

Mod skaerehovedet = langsommere.

Brug hgj hastighed til teet uld og lavere hastighed til sarte
omrader.

Opseetning

Lasn kamskruerne og spaendingsknappen, inden du starter.
Monter kam og skaerehoved i henhold til diagrammerne pé side
22 0g 23.

Drej spaendingsknappen med uret for at ege spaendingen.
Vedligeholdelse

Frakobl batteriet, inden du renger eller justerer.

Renger og smer ofte for at forhindre overophedning, se diagram-
met pa side 25.

Udskift slidte kamme/skaerehoveder med det samme.
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VEILIGHEIDSINFORMATIE

Onjuist gebruik of onjuiste instelling van dit
kan leiden tot ernstig letsel.

Zorg ervoor dat u de instructies van Phantom voor gebruik volledig
leest en befgrijpt. Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden
tot letsel of schade aan het product.

Bewaar deze instructies op een veilige plaats voor toekomstig
gebruik en zorﬁ ervoor dat ze toegankelijk zijn voor iedereen die de
apparatuur gebruikt of onderhoudt.

ledereen die deze apparatuur gebruikt, moet daartoe bekwaam
zijn. Laat personen die de juiste installatie en bediening van deze
apparatuur niet volledig begrijpen, deze niet gebruiken.

Controleer het product voor elk gebruik op eventuele problemen.
Als er onderdelen beschadigd of versleten zijn, vervang deze dan.
Gebruik de apparatuur niet tenzij alle onderdelen in goede staat
verkeren. Neem voor het bestellen van reserveonderdelen contact
op met uw lokale Longhorn®-distributeur.

Het niet naleven van deze veiligheids- en gebruiksinstructies kan
leiden tot ernstig letsel of schade aan het product.

Het wordt aanbevolen dat iedereen die deze machine gebruikt een
cursus schapen scheren volgt om een veilig en correct gebruik te
garanderen.

Houd de machine buiten het bereik van kinderen en ongetrainde
personen.

Onjuist gebruik kan leiden tot letsel of schade.

Zorg ervoor dat de machine is uitgeschakeld voordat u de accu
plaatst. Onbedoelde activering kan leiden tot letsel.

Gebruik alleen Milwaukee 18V-accu's. Het gebruik van andere accu's
kan schade aan de machine veroorzaken.

Verwijder altijd de accu wanneer de machine niet wordt gebruikt,
tijdens het instellen of bij het uitvoeren van onderhoud of reiniging.
Gebruik de machine niet als deze beschadigd is of niet goed
functioneert.

Stop onmiddellijk met het gebruik en laat de machine repareren of
vervangen.

Inspecteer de machine voor en na elk §ebruik. Houd de kam en het
mes scherp en schoon voor veilig en effectief scheren.

Verwijder altijd de accu uit de machine wanneer deze niet wordt
gebruikt, tijdens het instellen en/of onderhoud.

Controleer de vacht op vreemde voorwerpen zoals takjes, draad of
vuil voordat u begint. Deze kunnen de messen beschadigen of letsel
veroorzaken.

Als u niet voorzichtig bent met scherpe voorwerpen en bewegende
onderdelen, met name de kam en het mes, kan dit leiden tot letsel.
Gebruik en bewaar de machine in een droge omgeving. Vocht kan
schade veroorzaken.

NEDERLANDS

Algemene informatie

Deze instructies moeten worden gelezen door iedereen die van
plan is deze machine te gebruiken of te onderhouden.

Deze apparatuur is uitdrukkelijk ontworpen en bedoeld voor

het scheren van schapen, geiten en dieren van de familie van de
kameelachtigen.

Alle onderhoudswerkzaamheden moeten worden uitgevoerd door
goed opgeleid personeel.

Batterij en elektrische veiligheid

Gebruik alleen 18V Milwaukee-batterijen.

Gebruik geen beschadigde of defecte batterijen.

Houd batterijen uit de buurt van direct zonlicht, viammen en
vochtige omstandigheden.

Aansluiten: Duw de batterij in de machine totdat deze stevig
vastklikt.

Loskoppelen: Druk op de ontgrendelknoppen aan beide zijden en
trek de accu eruit. Verwijder de accu altijd wanneer u de machine
niet gebruikt.

Variabele snelheidsregelinF

Snelheidsbereik: 750-2800 slagen per minuut.

Stel de snelheid in met het duimwiel:

In de richting van de accu = sneller.

In de richting van de snijkop = langzamer.

Gebruik een hoge snelheid voor dichte wol en een lagere snelheid
voor delicate gebieden.

Installatie

Draai de kamschroeven en de spanningsknop los voordat u begint.
Monteer de kam en de snijder volgens de afbeeldingen op pagina
22 en23.

Draai de spanningsknop met de klok mee om de spanning te
verhogen.

Onderhoud

Koppel de batterij los voordat u het apparaat reinigt of afstelt.
Reinig en smeer het apparaat regelmatig om oververhitting te
voorkomen, zie de afbeelding op pagina 25.

Vervang versleten kammen/snijders onmiddellijk.




SUOMALAINEN

TURVALLISUUSTIEDOT

Taman laitteen epdasianmukainen kayttd tai virheellinen
voi johtaa vakaviin vammoihin.

Varmista, etta olet lukenut ja ymmaértanyt Phantom-ohjeet koko-

naan ennen kayttoa. Naiden ohjeiden noudattamatta jattdminen

voi aiheuttaa loukkaantumisia tai vahingoittaa tuotetta.

Sailyta ndma ohjeet turvallisessa paikassa myéhempaa tarvetta

varten ja varmista, ettd ne ovat kaikkien laitetta kayttavien tai

huoltavien henkildiden saatavilla.

ikkien tdman laitteen kayttajien on oltava patevid kdyttdmaan

. Ald anna laitetta sellaisten henkiliden kéyttdon, jotka eivat

taysin ymmarra laitteen oikeaa asennusta ja kayttoa.

Tarkista tuote ennen jokaista kayttokertaa mahdollisten ongelm-

ien varalta. Jos jokin osa on vaurioitunut tai kulunut, vaihda se

vastaavaan. Ala kayta laitetta, elleivat kaikki osat ole kunnossa.

Varaosia voi tilata paikalliselta Longhorn®-jalleenmyyjalta.

Naiden turvallisuus- ja kdyttéohjeiden noudattamatta jattaminen

voi aiheuttaa vakavia vammoja tai vahingoittaa tuotetta.

On suositeltavaa, ettd kaikki téman koneen kayttajat suorittavat

lampaiden keritsemiskoulutuksen turvallisen ja oikean kayton

varmistamiseksi.

Pida kone poissa lasten ja kouluttamattomien henkildiden

ulottuvilta.

Vadra kayttd voi aiheuttaa loukkaantumisia tai vahinkoja.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen akun asettamista

Falkalleen Vahingossa tapahtuva kdynnistyminen voi aiheuttaa
ukkaantumisia.

Kéyta vain Milwaukee 18 V -akkuja. Muiden akkujen kaytto voi

vahingoittaa konetta.

Poista akku aina, kun konetta ei kdytetd, asennuksen aikana tai

huolto- tai puhdistustdiden aikana.

Alé kayta konetta, jos se on vaurioitunut tai toimii virheellisesti.

Lopeta kaytto valittdmasti ja hanki korjaus tai vaihto.

Tarkista kone ennen ja jélkeen jokaisen kayton. Pida kampa ja

leikkuri teravina ja puhtaina turvallisen ja tehokkaan keritsemis-

en varmistamiseksi.

Poista akku aina koneesta, kun sita ei kaytetd, kun suoritat

valttamattomia asennus- ja/tai huoltotoita.

Tarkista ennen kayton aloittamista, ettei villassa ole vieraita

esineitd, kuten tikkuja, metallilankoja tai roskia. Ne voivat vahin-

goittaa terid tai aiheuttaa loukkaantumisia.

Teravien esineiden ja likkuvien osien, ent&ﬂsesﬂ kammion ja

leikkurin, varomattomuus voi johtaa loukkaantumisiin.

Kayta ja sa||yta laitetta kuivassa ymparistossa. Kosteus voi

aiheuttaa vaurioita.

Yleisté tietoa

Kaikkien taman laitteen kayttajien ja huoltajien on luettava nama
ohjeet.

Tama laite on nimenomaisesti suunniteltu ja tarkoitettu lampaid-
en, vuohien ja kamelieldinten karvan leikkaamiseen.

Kaikki huoltotydt on suoritettava asianmukaisesti koulutetun
henkiléston toimesta.

Akku ja sédhkaoturvallisuus

Kayta vain 18 V:n Milwaukee-akkuja.

Ala kayta vaurioituneita tai viallisia akkuja.

Suojaa akut suoralta auringonvalolta, avotulelta ja kosteudelta.
Liittaminen: Tydnna akku koneeseen, kunnes se lukittuu
paikalleen.

Irrottaminen: Paina vapautuspainikkeita molemmilta puolilta ja
veda akku ulos. Poista akku aina, kun laitetta ei kayteta.
Saadettava nopeus

Nopeusalue: 750-2800 iskua minuutissa.

Saada nopeutta peukalopyoéralla:

Akun suuntaan = nopeampi.

Leikkuupaan suuntaan = hitaamFi

Kayta suurta nopeutta tihedlle villalle ja pienempaa nopeutta
herkille alueille.

Asennus

Loysaa kammion ruuvit ja kiristysnuppi ennen kaynnistysta.
Asenna kammio ja leikkuri sivujen 22 ja 23 kaavioiden mukai-
sesti.

Kirista kiristysnuppia myétapaivaan kiristysta lisataksesi.
Huolto

Irrota akku ennen puhdistusta tai saatamista.

Puhdista ja 6ljya laite saanndllisesti ylikuumenemisen estamisek-
si, katso kaavio sivulla 25.

Vaihda kuluneet kammio/leikkurit valittdmasti.

INFORMATIONS RELATIVES A LA SECURITE

Une utilisation ou une installation incorrecte de cette
peut entrainer des blessures graves.

Veuillez vous assurer d'avoir lu et compris toutes les instructions rela-
tives au Phantom avant de ['utiliser. Le non-respect de ces instructions
peut entrainer des blessures ou endommager le produit.

Conservez ces instructions dans un endroit sdr pour pouvoir vous y
référer ultérieurement et assurez-vous qu'elles soient accessibles a
toute personne utilisant ou entretenant 'équipement.

Toute personne utilisant cet équipement doit étre compétente

pour le faire. Ne laissez pas des personnes qui ne comprennent pas
parfaitement la configuration et le fonctionnement corrects de cet
équipement ['utiliser.

Inspectez le produit avant chaque utilisation afin de détecter tout
probléme éventuel. Si des pieces sont endommagées ou usées,
remplacez-les en conséquence. N'utilisez pas I'équipement si toutes
les piéces ne sont pas en bon état de fonctionnement. Pour com-
mander des piéces de rechange, veuillez contacter votre distributeur
Longhorn® local.

Le non-respect de ces consignes de sécurité et d'utilisation peut
entrainer des blessures graves ou endommager le produit.

Il est recommandé a toute personne utilisant cette machine de suivre
une formation a la tonte des moutons afin de garantir une utilisation
slire et correcte.

Gardez la machine hors de portée des enfants et des personnes non
formées.

Une utilisation incorrecte peut entrainer des blessures ou des
dommages.

Assurez-vous que la machine est éteinte avant d'insérer la batterie.
Une activation accidentelle peut entrainer des blessures.

Utilisez uniquement des batteries Milwaukee 18 V. L'utilisation d'au-
tres batteries peut endommager la machine.

Retirez toujours la batterie lorsque la machine n'est pas utilisée,
pendant l'installation ou lors de 'entretien ou du nettoyage.

N'utilisez pas la machine si elle est endommagée ou défectueuse.
Cessez immédiatement de ['utiliser et faites-la réparer ou remplacer.
Inspectez la machine avant et aprés chaque utilisation. Veillez a ce
que le peigne et la lame soient bien aff(ités et propres pour une tonte
shre et efficace.

Retirez toujours la batterie de la machine lorsqu'elle n‘est pas utilisée,
lors de linstallation et/ou de I'entretien.

Vérifiez que la toison ne contient pas de corps étrangers tels que des
batons, des fils métalliques ou des débris avant de commencer. Ceux-
ci peuvent endommager les lames ou causer des blessures.

Le fait de ne pas faire attention aux objets tranchants et aux pieces
mobiles, en particulier le peigne et la lame, peut entrainer des
blessures.

Utilisez et rangez la machine dans un environnement sec. L'humidité
peut causer des dommages.

FRANCAIS

Informations générales

Ces instructions doivent étre lues par toute personne ayant lintention
dutiliser ou d'entretenir cette machine.

Cet équipement est expressément concu et destiné a la tonte des
moutons, des chévres et des animaux de la famille des camélidés.
Tout entretien doit étre effectué par du personnel diment formé.
Sécurité électrique et des batteries

Utilisez uniquement des batteries Milwaukee 18 V.

N'utilisez pas de batteries endommagées ou défectueuses.

Tenez les batteries a 'écart de la lumiere directe du soleil, des
flammes et de 'humidité.

Connexion : enfoncez la batterie dans la machine jusqu‘a ce qu'elle
s'enclenche correctement.

Déconnexion : apEuyez sur les boutons de déverrouillage des deux
cOtés et retirez la batterie. Retirez toujours la batterie lorsque vous
n'utilisez pas la machine.

Contrdle de la vitesse variable

Plage de vitesse : 750 a 2 800 coups par minute.

Réglez la vitesse a l'aide de la molette :

Vers la batterie = plus rapide.

Vers la téte de coupe = plus lent.

Utilisez une vitesse élevée pour la laine dense et une vitesse plus
faible pour les zones délicates.

Installation

Desserrez les vis du peigne et le bouton de tension avant de com-
mencer.

Installez le peigne et la lame selon les schémas des pages 22 et 23.
Tournez le Eouton de tension dans le sens des aiguilles d'une montre
pour augmenter la tension.

Entretien

Débranchez la batterie avant de nettoyer ou de régler 'appareil.
Nettoyez et huilez fréquemment pour éviter la surchauffe, voir le
schéma de la page 25.

Remplacez immédiatement les peignes/lames usés.

PHANTOM



DEUTSCH

SICHERHEITSHINWEISE

UnsachgemaRer Gebrauch oder falsche Einstellung dieser
Maschine kann zu schweren Verletzungen fiihren.

Bitte lesen Sie die Phantom-Anweisungen vor der Verwendung

sorgféltijg durch und vergewissern Sie sich, dass Sie sie vollstandig

verstanden haben. Die ichtbeachtunﬁ dieser Anweisungen kann zu

Verletzungen oder Schaden am Produkt fiihren.

Bewahren Sie diese Anweisungen an einem sicheren Ort auf, damit

Sie spater darauf zurlickgreifen kénnen, und stellen Sie sicher, dass

sie fUr alle Personen zuganglich sind, die das Gerat verwenden oder

warten.

Jede Person, die dieses Gerat verwendet, muss dazu befahigt sein.

Lassen Sie keine Personen das Gerat verwenden, die die ordnungs-

gemale Einrichtung und Bedienung dieses Gerats nicht vollstandig

verstehen.

Uberprifen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf eventuelle

Probleme. Wenn Teile beschadigt oder verschlissen sind, ersetzen Sie

diese entsprechend. Verwenden Sie das Gerat nur, wenn alle Teile in

einwandfreiem Zustand sind. Um Ersatzteile zu bestellen, wenden Sie

sich bitte an Ihren Longhorn®-Handler vor Ort.

Die Nichtbeachtung dieser Sicherheits- und Gebrauchsanweisungen

kann zu schweren Verletzungen oder Schaden am Produkt fiihren.

Es wird empfohlen, dass alle Personen, die dieses Gerat verwenden,

einen Schulungskurs zum Schafescheren absolvieren, um eine

sichere und korrekte Bedienung zu gewéhrleisten.

Bewahren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern und

ungeschulten Personen auf.

%Jr;}sachgemé[&er Gebrauch kann zu Verletzungen oder Schaden
Ghren.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie den

?k}h(u einsetzen. Eine versehentliche Aktivierung kann zu Verletzungen
Uhren.

Verwenden Sie nur Milwaukee 18-V-Akkus. Die Verwendung anderer

Akkus kann zu Schaden am Gerét fiihren.

Entfernen Sie immer den Akku, wenn die Maschine nicht in Gebrauch

ibst, wahrend der Einrichtung oder bei Wartungs- oder Reinigungsar-
eiten.

Betreiben Sie die Maschine nicht, wenn sie beschadigt ist oder eine

Fehlfunktion aufweist.

Stellen Sie den Betrieb sofort ein und lassen Sie die Maschine repa-

rieren oder ersetzen.

Uberprfen Sie die Maschine vor und nach jedem Gebrauch. Halten

Sie den Kamm und den Schneider scharf und sauber, um ein sicheres

und effektives Scheren zu gewahrleisten.

Entfernen Sie immer den Akku aus der Maschine, wenn sie nicht in

Gebrauch ist, wahrend der Einrichtung und/oder Wartung.

Uberprifen Sie das Fell vor dem Start auf Fremdkérper wie Stocke,

Draht oder Schmutz. Diese kénnen die Klingen beschadigen oder

Verletzungen verursachen.

Wenn Sie nicht auf scharfe Gegenstande und bewegliche Teile,

insbesondere den Kamm und den Schneider, achten, kann dies zu

Verletzungen fiihren.

Verwenden und lagern Sie das Gerat in einer trockenen Umgebung.

Feuchtigkeit kann zu Schaden fiihren.

Allgemeine Informationen

Diese Anweisungen miissen von jeder Person gelesen werden, die
dieses Gerat verwenden oder warten méchte.

Dieses Gerat ist ausdrticklich fur das Scheren von Schafen, Ziegen
und Tieren der Familie der Kameliden konzipiert und vorgesehen.
Alle Wartungsarbeiten sollten von entsprechend geschultem Personal
durchgefiihrt werden.

Batterie- und elektrische Sicherheit

Verwenden Sie nur 18-V-Batterien von Milwaukee.

Verwenden Sie keine beschadigten oder defekten Batterien.

Halten Sie Batterien von direkter Sonneneinstrahlung, Flammen und
Feuchtigkeit fern.

AnschlieBen: Schieben Sie die Batterie in das Gerat, bis sie mit einem
Klicken einrastet.

Trennen: Driicken Sie die Entriegelungskndpfe auf beiden Seiten und
ziehen Sie den Akku heraus. Entfernen Sie den Akku immer, wenn Sie
das Gerat nicht verwenden.

Variable Drehzahlregelun%_{

Drehzahlbereich: 750-2800 Hube pro Minute.

Stellen Sie die Drehzahl mit dem Daumenrad ein:

In Richtung Akku = schneller.

In Richtung Schneidkopf = langsamer.

Verwenden Sie eine hohe Drehzahl fir dichte Wolle und eine niedrig-
ere Drehzahl fur empfindliche Bereiche.

Einrichtung

Losen Sie vor dem Start die Kammschrauben und den Spannknopf.
Montieren Sie Kamm und Schneidmesser gemaR den Abbildungen
auf Seite 22 und 23.

Drehen Sie den Spannknopf im Uhrzeigersinn, um die Spannung zu
erhéhen.

Wartung

Trennen Sie den Akku vor der Reinigung oder Einstellung.

Reinigen und 6len Sie das Gerat regelmaRig, um eine Uberhitzung zu
vermeiden (siehe Abbildung auf Seite 25).

Ersetzen Sie abgenutzte Kdmme/Schneidmesser sofort.
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ORYGGISUPPLYSINGAR

Réng notkun eda rangt uppsettning & pessari vél getur leitt til
alvarlegra meidsla.

Vinsamlegast lestu og vertu fullkomlega medvitadur um
Phantom-leidbeiningarnar 43ur en pu notar taekid. Ef ekki er
fylgt pessum leidbeiningum getur pad valdié meidslum eda
skemmdum & vérunni.

Geymdu pessar leidbeiningar 4 6ruggum stad til framtidar og
vertu viss um ad paer séu adgengilegar 6llum sem nota eda
sinna vidhaldi & bunadinum.

Allir sem nota pennan bunad verda ad hafa haefni til pess. Ekki
leyfa einstaklingum sem ekki skilja rétt uppsetningu og notkun
bunadarins ad nota hann.

Skodadu véruna fyrir hverja notkun. Ef einhverjir hlutir eru
skemmdir eda slitnir skal skipta peim Ut. Ekki nota bdnadinn
nema allir hlutar séu { g6du astandi. Til ad panta varahluti skal
hafa samband vid stadbundinn Longhorn dreifingaradila.

Ef ekki er farid eftir pessum 6ryggis- og notkunarleidbeining-
um getur pad valdid alvarlegum meidslum eda skemmdum &
vorunni.

Maelt er med pvi ad hver sa sem notar petta teeki ljiki ndmskeidi
i saudfjarklippingum til ad tryggja drugga og rétta notkun.
Geymdu vélina par sem bérn og éreyndir einstaklingar na ekki
il

ISLENSKUR

s

Réng notkun getur valdid meidslum eda skemmdum. )
Vertu viss um ad vélin sé slékkt adur en rafhladan er sett i. Ovart
raesing getur valdid meidslum.

Notadu eingdngu Milwaukee 18V rafhlédur. Notkun annarra
rafhladna getur skemmt vélina.

Fjarleegdu alltaf rafhlé8una pegar vélin er ekki i notkun, vid
uppsetningu eda fpegar verid er ad framkvaema vidhald eda prif.
Ekki nota vélina ef hin er skemmd eda ekki virkar rétt.

Haettu notkun strax og leitadu ad vidgerd eda skiptingu.
Skodadu vélina fyrir og eftir hverja notkun. Haltu greidu og hnif-
num beittum og hreinum til ad tryggja éruggar og arangursrikar
klippingar.

Fjarleegdu alltaf rafhiéduna Gr vélinni pegar hun er ekki i notkun
eda pegar naudsynleg uppsetning og/eda vidhald fer fram.
Athugadu ullina %/rir utanadkomandi hluti eins og prik, vir eda
rusl adur en byrjad er. betta getur skemmt blodin eda valdid
meidslum.

Varastu beitta hluti og hreyfanlega hluti, sérstaklega greiéu og
hnif, par sem pad getur valdid meidslum.

Notadu og geymdu vélina i purru umhverfi. Raki getur valdid
skemmdum.

Almennar upplysingar

bessar leidbeiningar verda ad vera lesnar af 6llum sem atla ad
nota eda sinna vidhaldi & pessari vél.

bessi bunadur er sérstaklega hannadur og eetladur til klippingar
4 saudfé, geitum og dfyrum Ur kamelindyraett.

Allt vidhald skal vera framkvaemt af haefu starfsfolki.

Rafhlada og rafmagnsoryggi

Notadu adeins 18V Milwaukee rafhlodur.

Ekki nota skemmdar eda galladar rafhlodur.

Haltu rafhlédum fra beinu sélarljési, eldi og roku umhverfi.
Tengja: Yttu rafhlédunni inn i vélina par til hdn smellur 6rugg-
lega. i

Aftengja: Yttu & losunarhnappana badum megin og dragdu
rafhloduna Ut. Fjarlaegdu alltaf rafhiéduna pegar vélin er ekki i
notkun.

Stillanlegur hradi

Hradabil: 750-2800 slog & minGtu.

Stilltu hrada med pumalsnua:

| 4tt ad rafhlédu = hradar.

| 4tt ad skurdarhaus = haegar.

Notadu haan hrada fyrir pétt ull og laegri hrada fyrir viskveem
svaedi.

Uppsetnin,;

Losadu skrufur greidu og spennuhnapp a8ur en byrjad er.
Settu greidu og hnif upp samkvaemt myndum 4 bls. 22 og 23.
Snudu spennuhnappnum réttsaelis til ad auka spennu.
Vishald

Aftengdu rafhlduna adur en pu hreinsar eda stillir.
Hreinsadu og smyrdu reglulega til ad koma i veg fyrir ofhitnun,
sja mynd & bls. 25.

Skiptu tafarlaust Ut slitnum greidum eda hnifum.




GAEILGE

EOLAS SABHAILTEACHTA

D'fhéadfadh tsaid mhichui né socrt micheart na meaisine seo
gortl tromchuiseach a dhéanamh.

Léigh agus tuig na treoracha Phantom sula n-Usaideann td an

fheiste. Ma theipeann ort na treoracha seo a leanuint, d'fhéadfadh

gortl n6 damaiste don tairge a bheith mar thoradh air.

Coinnigh na treoracha seo in &it shabhailte don todhchai agus

déan cinnte go mbeidh siad ar fail do dhuine ar bith a Usaideann

n6 a dhéanann cothabhail ar an trealamh.

Caithfidh aon duine a tsaideann an trealamh seo a bheith inniil

chuige sin. N4 lig do dhaoine nach dtuigeann suiteail agus oibrit

ceart an trealaimh é a Usaid.

Scradaigh an tairge roimh gach Usdid. Ma té aon chuid daméistithe

noé caite, cuir ina ionad i. N hdsaid an trealamh mura bhfuil gach

cuid i riocht maith oibre. Chun péirteanna spartha a ordd, déan

teagmhiail le daileoir aititil Longhorn.

Mura gcomhliontar na treoracha sbhailteachta agus Usaide seo,

d'fhéadfadh gortli tromchuiseach né damdiste don tairge tarlt,

Moltar do dhuine ar bith a Gsdideann an meaisin seo cursa oilitina

ilomadh caorach a chriochnd chun oibriti sdbhailte agus ceart a

chinntit.

Coinnigh an meaisin as rochtain leanai agus daoine neamh-oilte.

Is féidir le husaid mhicheart gortt né damaiste a chur faoi deara.

Bi cinnte go bhfuil an meaisin muchta sula gcuirtear an ceallrai

Lsteach. Is féidir le gniomhachtu de thaisme gortu a chur faoi
eara.

Usaid ceallrai Milwaukee 18V amhain. Is féidir le ceallrai eile

damaiste a dhéanamh don mheaisin.

Bain an ceallrai i gconai nuair nach bhfuil an meaisin in Gsaid, le

linn socraithe né agus cothabhail né glanadh & dhéanamh.

Né& hisdid an meaisin ma t& sé damaistithe né ma ta locht air.

Stop laithreach agus lorg deisitichan né ionadu.

Scrudaigh an meaisin roimh agus i ndiaidh gach Usaide. Coinnigh

an cfor agus an scian géar agus glan chun lomadh sabhailte agus

éifeachtach a chinntid.

Bain an ceallrai as an meaisin i gconai nuair nach bhfuil sé in Gsaid

no6 le linn socraithe agus/né cothabhdla riachtanach.

Seicedil an fhionnadh le haghaidh rudai eachtracha mar mhaide,

sreang nd bruscar sula dtosaionn tu. Is féidir leis seo na lanna a

dhamaistiti n6 gortd a chur faoi deara.

Bi ciramach le rudai géara agus pairteanna gluaiseacha, go

hairithe an cior agus an scian, mar d'fhéadfadh siad gortt a chur

faoi deara.

Usaid agus stérail an meaisin i dtimpeallacht thirim. Is féidir le

taise damaiste a dhéanamh.

Eolas ginearalta

Ni mér do dhuine ar bith ata ag iarraidh an meaisin seo a Gsaid nd
cothabhail a dhéanamh air na treoracha seo a léamh.

Ta an trealamh seo deartha agus beartaithe go sonrach le
haghaidh lomadh caorach, gabhar agus ainmhithe den teaghlach
camelidae.

Eadchéir go ndéanfadh pearsanra oilte go cuf an chothabhail ar
ad.

Sabhailteacht ceallrai agus leictreachais

Usaid ceallrai Milwaukee 18V amhdin.

N& hisaid ceallrai damaistithe né lochtacha.

Coinniﬁh ceallrai ar shitl 6 ghrian dhireach, lasracha agus coin-
niollacha tais.

Ceangal: Bruigh an ceallraf isteach sa mheaisin go dti go gcloise-
ann td clicedil shlan.

Dicheangal: Bruigh na cnaipi scaoilte ar an da thaobh agus tarraing
@n’ggallraiamac . Bain an ceallrai i gconai nuair nach bhfuil sé in
Gsaid.

Riald luas inathraithe

Raon luas: 750-2800 buille sa néiméad.

Coigeartaigh an luas leis an roth ordéige:

| dtreo an cheallrai = nios tapula.

| dtreo an chinn ghearrtha = nios moille.

Usaid luas ard le a%haidh olann dluth agus luas iseal le haghaidh
ceantair leochaileacha.

Socru

Scaoil scritinna an chior agus an cné teannas sula dtosaionn tu.
%ir an cior agus an scian isteach de réir na |éaraidi ar Ich. 22 agus

Cas an cnd teannas deiseal chun an teannas a mhéadu.
Cothabhail

Dicheangail an ceallraf sula nglanann td né sula ndéanann ti
coigeartd.

Glallnhagus olaigh go minic chun réthéamh a chosc, féach léaraid
ar Ich. 25.

Athsholathair ciora né scian caite laithreach.

SIKKERHETSINFORMASJON

Feil bruk eller feil oppsett av denne maskinen
maskinen kan fare til alvorlige personskader.

Les og forsta Phantom-instruksjonene for bruk. Hvis du ikke
folger disse instruksjonene, kan det fgre til skade eller gdeleg-
gelse av produktet.

Oppbevar disse instruksjonene pa et trygt sted for fremtidig
bruk, og serg for at de er tilgjengelige for alle som bruker eller
vedlikeholder utstyret.

Alle som bruker dette utstyret ma vaere kompetente til det.
Ikke la personer som ikke forstar korrekt oppsett og drift av
utstyret bruke det.

Inspiser produktet far hver bruk. Hvis noen deler er skadet
eller slitt, bytt dem ut. Ikke bruk utstyret med mindre alle deler
eri god stand. For 4 bestille reservedeler, kontakt din lokale
Longhorn-distributer.

Hvis du ikke folger disse sikkerhets- og bruksanvisningene, kan
det fore til alvorlig skade eller gdeleggelse av produktet.

Det anbefales at alle som bruker denne maskinen fullferer et
kurs i saueklipping for a sikre trygg og korrekt bruk.

Hold maskinen utenfor rekkevidde for barn og utrente person-

er.
Feil bruk kan fere til skade eller gdeleggelse.

Forsikre deg om at maskinen er slatt av fer du setter inn
batteriet. Utilsiktet start kan fore til skade.

Bruk kun Milwaukee 18V-batterier. Bruk av andre batterier kan
skade maskinen.

Fjern alltid batteriet nar maskinen ikke er i bruk, under oppsett
eller nar du utferer vedlikehold eller rengjering.

Ikke bruk maskinen hvis den er skadet eller ikke fungerer som
den skal.

Stopp bruken umiddelbart og sek reparasjon eller erstatning.
Inspiser maskinen fer og etter hver bruk. Hold kammen og
kniven skarp og ren for trygg og effektiv klipping.

Fjern alltid batteriet fra maskinen nar den ikke er i bruk, eller
under ngdvendig oppsett og/eller vedlikehold.

Kontroller ullen for fremmedlegemer som pinner, trad eller
rti:sléﬂar du begynner. Dette kan skade bladene eller fore til
skade.

Veer oppmerksom pé skarpe gjenstander og bevegelige deler,
spesielt kammen og kniven, da de kan fere til skade.

Bruk og oppbevar maskinen i et tert milje. Fuktighet kan
forarsake skade.

Generell informasjon

Disse instruksjonene ma leses av alle som skal bruke eller
vedlikeholde maskinen.

Dette utstyret er spesielt designet og beregnet for klipping av
sauer, geiter og dyr i kamelfamilien.

Alt vedlikehold ber utferes av kvalifisert personell.

Batteri- og elektrisk sikkerhet

Bruk kun 18V Milwaukee-batterier.

Ikke bruk skadede eller defekte batterier.

H|0|d batterier unna direkte sollys, flammer og fuktige omgiv-
elser.

Tilkobling: Skyv batteriet inn i maskinen til det klikker pa plass.
Frakobling: Trykk pa utleserknappene pa begge sider og trekk
ut batteriet. Fjern alltid batteriet nar det ikke er i bruk.
Variabel hastighetskontroll

Hastighetsomrade: 750-2800 slag per minutt.

Juster hastigheten med tommelhjulet:

Mot batteriet = raskere.

Mot skjaerehodet = langsommere.

Bruk hey hastighet for tett ull og lavere hastighet for sensitive
omrader.

Oppsett

Losne kam-skruene og spennknappen fer du starter.

Monter kam og kniv i henhold til diagrammene pa side 22 og
23

Drei spennknappen med klokken for a gke spenningen.
Vedlikehold

Koble fra batteriet for rengjering eller justering.
Rengjor og smer ofte for a forhindre overoppheting, se
diagram pa side 25.

Bytt ut slitte kammer/kniver umiddelbart.

PHANTOM

NORSK
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PORTUGUES

INFORMACOES DE SEGURANCA

A utilizacdo inadequada ou a instalagdo incorrecta desta
maquina pode provocar ferimentos graves.

Leia e compreenda as instru¢es Phantom antes de usar. A ndo
observancia destas instru¢des pode resultar em lesdes ou danos
ao produto.

Guarde estas instrucdes em local seguro para referéncia futura

e certifique-se de que estejam acessiveis a qualquer pessoa que
utilize ou faga a manutencao do equipamento.

Qualquer pessoa que utilize este equipamento deve ser compe-
tente para isso. N&o permita que individuos que ndo compreendem
totalmente a instalacdo e o funcionamento corretos utilizem o
equipamento.

Inspecione o produto antes de cada utilizacéo. Se alguma peca
estiver danificada ou gasta, substitua-a. Ndo utilize o equipamen-
to a menos que todas as pegas estejam em boas condi¢6es de
funcionamento. Para encomendar pecas de reposi¢éo, entre em
contato com o distribuidor local Longhorn.

Se ndo cumprir estas instrucdes de seguranca e uso, pode resultar
em lesGes graves ou danos ao produto.

Recomenda-se que 3ualquer pessoa que utilize esta maquina
complete um curso de tosquia de ovelhas para garantir o uso
seguro e correto.

Mantenha a maquina fora do alcance de criancas e pessoas néo
treinadas.

O uso incorreto pode resultar em lesdes ou danos.

Certifique-se de que a maquina esta desligada antes de inserir a
bateria. A ativacdo acidental pode causar lesdes.

Use apenas baterias Milwaukee 18V. O uso de outras baterias pode
causar danos a maquina.

Remova sempre a bateria quando a maquina néo estiver em

uso, durante a instalagdo ou ao realizar qualquer manutengéo ou
limpeza.

N&o opere a maquina se estiver danificada ou com defeito.
Interrompa o uso imediatamente e procure reparo ou substituicao.
Inspecione a maquina antes e depois de cada utilizagdo. Mantenha
o pente e a lamina afiados e limpos para garantir uma tosquia
segura e eficaz.

Remova sempre a bateria da maquina quando ndo estiver em uso
ou durante a instaladgéo e/ou manutengao necessaria.

Verifique a |a para identificar objetos estranhos, como paus,
arames ou detritos antes de comegar. Estes podem danificar as
ldminas ou causar ferimentos.

Tome cuidado com objetos cortantes e pecas méveis, em particular
o pente e a lamina, pois podem causar lesoes.

Utilize e armazene a maquina em ambiente seco. A umidade pode
causar danos.

Informagdes gerais

Estas instrugdes devem ser lidas por qualquer pessoa que pretenda
utilizar ou realizar manutenc¢do nesta maquina.

Este equipamento foi projetado e destinado especificamente para a
tosquia de ovelhas, cagras e animais da familia camelidae.

Toda a manutencdo deve ser realizada por pessoal devidamente
treinado.

Seguranca da bateria e elétrica

Use apenas baterias Milwaukee 18V.

Nao utilize baterias danificadas ou defeituosas.

Mantenha as baterias longe da luz solar direta, chamas e condi¢des
de umidade.

Conexdo: Empurre a bateria na maquina até ouvir um clique de
seguranca.

Desconexdo: Pressione os botdes de liberagdo em ambos os lados
e puxe a bateria para fora. Remova sempre a bateria quando ndo
estiver em uso.

Controle de velocidade variavel

Faixa de velocidade: 750-2800 golpes por minuto.

Ajuste a velocidade usando a roda de polegar:

Em direcdo a bateria = mais rapido.

Em direcdo ao cabecote de corte = mais lento.

Use alta velocidade para la densa e velocidade mais baixa para
reas delicadas.

Configuragdo

Afrouxe os parafusos do pente e o botdo de tenséo antes de
comegar.

Instale o pente e a ldmina de acordo com os diagramas nas paginas
22e23.

Gire o botdo de tensé&o no sentido hordrio para aumentar a tenséo.
Manutengao

Desconecte a bateria antes de limpar ou ajustar.

Limpe e lubrifique frequentemente para evitar superaguecimento,
consulte o diagrama na pagina 25.

Substitua imediatamente os pentes ou laminas desgastados.

INSTRUCTION MANUAL

SAKERHETSINFORMATION

Felaktig anvandning eller felaktig uppstélining av denna
maskinen kan leda il allvarliga skador.

Las och forsta Phantom-instruktionerna innan anvandning.
Underlatenhet att folja dessa instruktioner kan leda till skador
eller skador pa produkten.

Forvara dessa instruktioner pa en saker plats for framtida
referens och se till att de &r tillgangliga for alla som anvander
eller underhaller utrustningen.

Alla som anvdnder denna utrustning maste vara kompetenta
att gora det. Tillat inte personer som inte fullt ut forstar korrekt
installation och anvandning av utrustningen att anvanda den.
Inspektera produkten fére varje anvandning. Om nagra delar
ar skadade eller slitna, byt ut dem. Anvand inte utrustningen
om inte alla delar &r i gott skick. For att bestalla reservdelar,
kontakta din lokala Longhorn-distributor.

Om du inte féljer dessa sakerhets- och anvandarinstruktioner
kan det leda tiﬂl allvarliga skador eller skador pa produkten.
Det rekommenderas att alla som anvander denna maskin
genomgar en kurs i farklippning for att sakerstalla saker och
korrekt anvandning.

Hall maskinen utom rackhall for barn och otrénade personer.
Felaktig anvandning kan leda till skador eller skador.

Se till att maskinen ar avstangd innan du satter i batteriet.
Oavsiktlig start kan orsaka skador.

Anvand endast Milwaukee 18V-batterier. Anvandning av andra
batterier kan skada maskinen.

Ta alltid ur batteriet nar maskinen inte anvands, under installa-
tion eller vid underhéll eller rengéring.

Anvand inte maskinen om den ar skadad eller fungerar
felaktigt.

Sluta anvénda den omedelbart och sdk reparation eller
ersattning.

Inspektera maskinen fére och efter varje anvandning. Hall
kammen och kniven vassa och rena for saker och effektiv
klippning.

Ta alltid ur batteriet ur maskinen nar den inte anvands eller vid
nodvandig installation och/eller underhall.

Kontrollera ullen for fraimmande foremal som pinnar, trad eller
skrap innan du bérjar. Dessa kan skada bladen eller orsaka
skador.

Var forsiktig med vassa foremal och rorliga delar, sérskilt kam-
men och kniven, eftersom de kan orsaka skador.

Anvand och férvara maskinen i en torr miljé. Fukt kan orsaka
skador.

SVENSKA

Allmén information

Dessa instruktioner maste lasas av alla som avser att anvanda
eller underhalla denna maskin.

Denna utrustning ar uttryckligen konstruerad och avsedd for
klippning av far, getter och djur inom kamelfamiljen.

Allt underhall bor utféras av lampligt utbildad personal.
Batteri- och elsédkerhet

Anvand endast 18V Milwaukee-batterier.

Anvand inte skadade eller defekta batterier.

Forvara batterierna borta fran direkt solljus, eld och fuktiga
forhallanden.

Anslutning: Skjut in batteriet i maskinen tills det klickar pa plats.
Frankoppling: Tryck pé frigéringsknapparna pa bada sidor och
dra ut batteriet. Ta alltid ur batteriet nar det inte anvéands.
Variabel hastighetskontroll

Hastighetsomrade: 750-2800 slag per minut.

Justera hastigheten med tumhjulet:

Mot batteriet = snabbare.

Mot skarhuvudet = langsammare.

Anvand hég hastighet for tat ull och lagre hastighet for kansliga
omraden.

Installation

Lossa kamskruvarna och spannknappen innan du bérjar.
Montera kam och kniv enligt diagrammen pa sidorna 22 och
23

Vrid spannknappen medurs for att 6ka spanningen.
Underhall

Koppla bort batteriet innan rengéring eller justering.
Rengdr och smorj ofta for att forhindra 6verhettning, se
diagram pa sidan 25.

Byt slitna kammar/knivar omedelbart.




BbJITAPCKIA

MHPOPMALA 3A BESOMNMACHOCT

HenpasunHa ynoTpe6a 1 HenpasuaHa HACTPOiika Ha To3u
MO>e /ia J0BEAE IO CEPUO3HI HapaHsIBaHUS.

MpoueTeTe 1 pasbepeTe MHCTPyKUMUTE Phantom npean ynotpe6a.
Hecna3saHeTo Ha Te31 MHCTPYKLMM MOXe A3 0Beje 0 HapaHsaBaHUs
VIV MoBpeja Ha NpoAyKTa.

CbXpaHsBaiiTe Te3u UHCTPYKLMM Ha CUrYPHO MSCTO 3a BbAeLuym
CrpaBku U Ce yBepeTe, Ye Ca 0CTbIHM 3a BCeKY, KOWTO U3MoA3Ba 1an
NOAABPXKa 060pyABaHETO.

Bceku, KoIiTO 13non3Ba ToBa 060pyABaHe, TpsbBa Aa 6bje
KOMMeTeHTeH 3a ToBa. He No3Bo/IsiBaliTe Ha MLa, KOUTO He paséupat
Hamb/IHO NPaBUIHOTO MHCTaNMpaHe U paboTa Ha 06opyABaHeTo, Aa
ro U3Mnon3Bar.

MpoBepsiBaiiTe NpoZykTa NpeAy Bcsika yrotpeba. AKO HSKOM 4acTv

Ca noBpeAeHn NN N3HOCeHW, T 3aMeHeTe. He n3nonsegaiite
060py/ABAHETO, OCBEH ako BCUYKY HacTW He ca B 06PO CbCTosHME. 33
/ia nopbyaTte pe3epBHI 4acTy, e CBbPXKETE C MECTHUS ANCTPUGYTOP
Ha Longhorn.

Hecna3BaHeTo Ha Te31 MHCTPYKLWV 3@ 6e30MacHOCT 1 yroTpeba Moxe
/a AoBeze [0 CepUO3HY HapaHsBaHVis UV MOBPeAa Ha NPOoAYKTa.
lMpenopbyBa ce Bceky, KOWMTO U3M013Ba Tasu MaLLVHA, Aa NpeMuHe
KypC 3a CTpUraHe Ha oBLig, 3a /ja ce ocurypu 6esonacHa v npaBuiHa
pabora.

JpbXTe MalLMHaTa Aaney oT AeLia 1 HeobyueHM nLia.
HenpaBunHata ynotpe6a Moxe Aa A0BeA€e A0 HapaHsBaHMWS 1an
nospeau.

YBepeTe ce, Ye MaLLMHATa e U3KJItoUeHa, MPeAy Aa nocTasnte
6atepyisiTa. Cy4aiiHOTO BK/IKOUBaHe MOXe Ad AOBEAE A0
HapaHsBaHUs.

M3nonsgaiite camo 6atepun Milwaukee 18V. /13nonssaHeTo Ha gpyru
6aTepyvt MoXe Aa NOBPeAV MalLMHaTa.

BuHaru usBsaxaiite 6atepuisita, Korato MalLiiHaTa He ce 13Mos3Ba,
10 BpemMe Ha MOHTaX U Npu M3BbpLUBaHE Ha NMOAAPBXKA 1AM
noYmnCTBaHe.

He n3non3Baite MalLvHaTa, ako e MoBpejeHa U He paboTu
npaBIHo.

IMpekpaTeTe ynotpebaTta He3abaBHO V1 MOTbPCETE PEMOHT WM 3aMsiHa.
[MpoBepsiBaiiTe MaLLMHaTa MPeAV v Cief Besika yrotpeba.
MoaabpxaiiTe rpebeHa v HoXa OCTPU 1 YMCTY 3a 6e30MacHo 1
edeKT1BHO CTpyraHe.

BuHaru usBaxaaiite 6atepusita OT MaLLMHATa, KOraTo He ce 13Mo3Ba
VAN NPY HEOBXOAMM MOHTAX U/ NOAAPBXKA.

MpoBepsiBaiiTe Bb/IHaTa 3a Yy NPeAMETU KaTo MPbYKY, TeN 1an
oTnagbLy npeau 3arnousate. Te MoraT Aa NOBpeAsT ocTpueTaTa uim
/1@ MPULUHST HapaHsABaHWS.

Bb/aeTe BHUMATENHU C OCTPY MPeAMETY 1 ABVXKELLM Ce YacTI, 0CO6EeHO
rpebeHa 1 Hoxa, ThiA KaTo MoraT Ja MPUUMHAT HapaHABaHUS.
M3non3gaiite u CbxpaHsiBaliTe MalLviHaTa B cyxa cpeja. Bnarata Moxe
/i@ NpUYMHU NOBpeaU.

06wa nipopmauma

Te3u NHCTPYKLMM TpsbBa Aa 6bAAT NpoYeTeHM OT BCeKM, KOTO
Bb3HaMepsiBa Aa V13Mo/38a W NoALbPXa Tasn MaluvHa.

ToBa o6opy/BaHe e creLanHo NpoeKTMpaHo 1 NpeAHasHayveHo 3a
CTpuraHe Ha OBLig, KO3W M XXNBOTHW OT CeMeincTBo KaMununan.
LisinaTa nogapbxKa TpsibBa Ja ce N3BbPLUBA OT MOAXOASLLO 06yUeH
nepcoHar.

Be3onacHocT Ha 6aTepusATa U eNeKTPUYECTBOTO

M3nonsgaiite camo 6atepun Milwaukee 18V.

He n3nonseaiite noBpeaeH Unm aedekTHn 6atepui.

JpbxTe baTepunTe Aaney oT Npsika UTbHYeBa CBETNMHA, MIaMbLM 1
BNIAXHW YCNIOBUS.

Cebp3BaHe: [ocTaBeTe baTepyisita B MaLLIMHATa, 40KaTO LLpakHe
CUrypHo.

M3KntouBaHe: HaTrcHeTe ByToHUTe 3a 0CBOGOX/aBaHe OT ABeTe
CTpaHu 1 n3BageTe batepusTa. BrHaru nssaxaarite 6atepusta,
KOTaTo He ce V3Mon3Bsa.

PerynvpaHe Ha cKopocTTa

0O6xBaT Ha ckopocTTa: 750-2800 yaapa B MUHYTa.

Perynupaiite ckopocTTa € MOMOLLTa Ha KOleNLeTo 3a naneLia:

KbM 6aTtepusita = no-6bp30.

KbM pexeliaTa rnasa = no-6aBHo.

M3non3BaliTe Bricoka CKOPOCT 3a MbCTa Bb/IHA U MO-HMCKA CKOPOCT 3a
[@NNKaTHU 30HN.

MoHTax

Pasxna6eTe BMHTOBETE Ha rpebeHa 1 KOM4YeTo 3a HarnpexeHue npeau
cTapTVpaHe.

MoHTupatiTe rpeGeHa v Hoxa criopes AvarpamuTe Ha CTpaHuLy 22
n23.

3aBbpTeTe KOMYeTO 3a HanpexeHue Mo YacoBHKKOBaTa CTpesika, 3a Ja
YBENNUUTE HanpeXeHNeTo.

Moaapbxka

UsitoyeTe baTepyisita Npeau NMoYMCTBaHe UV perynpaHe.
MouwcTBaliTe 1 CMa3BaiiTe YecTo, 3a Aa NpeAoTBpaTUTE NperpsiBaHe,
BVXTE Avarpamata Ha CTpaHuLa 25.

He3abaBHo NoaMeHsiliTe 3HOCEHUTE rpeGeHu UV HOXOBe.

SIGURNOSNE INFORMACIJE

Nepravilna upotreba ili nepravilno postavljanje ovog stroja moze
dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Procitajte i razumite Phantom upute prije uporabe. Nepostivanje
ovih uputa moZe dovesti do ozljeda ili oStecenja proizvoda.
Cuvajte ove upute na sigurnom mjestu za buducu upotrebu i
pobrinite se da budu dostupne svima koji koriste ili odrZzavaju
opremu.

Svaka osoba koja koristi ovu opremu mora biti osposobljena za
to. Ne dopustite osobama koje ne razumiju pravilnu instalaciju i
rad opreme da je koriste.

Pregledaijte proizvod prije svake uporabe. Ako su neki dijelovi
osteceni ili istro3eni, zamijenite ih. Ne koristite opremu osim ako
svi dijelovi nisu u dobrom radnom stanju. Za narudzbu rezervnih
dijelova obratite se lokalnom Longhorn distributeru.
Nepostujuci ove sigurnosne i uporabne upute, moZze doci do
ozbiljnih ozljeda ili oStecenja proizvoda.

Preporucuje se da svaka osoba koja koristi ovaj stroj zavrsi tecaj
SiSanja ovaca kako bi se osigurala sigurna i ispravna uporaba.
DrZite stroj izvan dohvata djece i neobucenih osoba.

Nepravilna uporaba moZze dovesti do ozljeda ili oStecenja.
Provijerite je li stroj iskljucen prije umetanja baterije. Sluc¢ajno
pokretanje moZe uzrokovati ozljede.

Koristite samo Milwaukee 18V baterije. Koritenje drugih baterija
moze ostetiti stroj.

Uvijek uklonite bateriju kada stroj nije u uporabi, tijekom postavl-
janja ili prilikom odrZavanja ili ¢iscenja.

Ne koristite stroj ako je oStecen ili neispravan.

Odmah prekinite uporabu i potrazite popravak ili zamjenu.
Pregledajte stroj prije i nakon svake uporabe. DrZite ¢e3alj i noz
ostrima i Cistima radi sigurne i ucinkovite Sisanja.

Uvijek uklonite bateriju iz stroja kada nije u uporabi ili tijekom
potrebnog postavljanja i/ili odrzavanja.

Provjerite vunu zbog stranih predmeta poput grancica, Zice

ili smeca prije pocetka. Oni mogu ostetiti ostrice ili uzrokovati
ozljede.

Budite oprezni s ostrim predmetima i pokretnim dijelovima,
osobito ceSljem i noZem, jer mogu uzrokovati ozljede.

Koristite i pohranjuijte stroj u suhom okruzenju. Vlaga moze
prouzrociti ostecenja.

HRVATSKI

Opce informacije

Ove upute mora procitati svaka osoba koja namjerava koristiti ili
odrZavati ovaj stroj.

Ova oprema je posebno dizajnirana i namijenjena za sisanje
ovaca, koza i Zivotinja iz porodice deva.

Svo odrZzavanje mora obavljati odgovarajuce osposobljeno
osoblje.

Sigurnost baterije i elektricne energije

Koristite samo Milwaukee 18V baterije.

Nemojte koristiti oStecene ili neispravne baterije.

DrZite baterije dalje od izravne sunceve svjetlosti, plamena i
vlaznih uvjeta.

Spajanje: Gurnite bateriju u stroj dok sigurno ne klikne.
Odspajanje: Pritisnite gumbe za otpustanje s obje strane i izvu-
cite bateriju. Uvijek uklonite bateriju kada nije u uporabi.
Promjenjiva kontrola brzine

Raspon brzine: 750-2800 poteza u minuti.

Podesite brzinu pomocu kotacica za palac:

Prema bateriji = brze.

Prema glavi za rezanje = sporije.

Koristite veliku brzinu za gustu vunu i manju brzinu za osjetljiva
podrudja.

Postavljanje

Otpustite vijke ceslja i kotacic za zatezanje prije pocetka.
Postavite ¢eSalj i noZ prema dijagramima na stranicama 22 i 23.
Okrecite kotaci¢ za zatezanje u smjeru kazaljke na satu kako biste
povecali napetost.

OdrZavanje

Iskljucite bateriju prije CiS¢enja ili podeSavanja.

Cistite i podmazujte Cesto kako biste sprijecili pregrijavanje,
pogledajte dijagram na stranici 25.

Odmah zamijenite istro3ene cesljeve ili noZeve.

PHANTOM
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CESTINA

BEZPECNOSTNi INFORMACE

Nespravné pouziti nebo nespravné nastaveni tohoto
mdze vést k vaznému zranéni.

Prectéte si a pochopte pokyny Phantom pred pouzitim, Ne-
dpdréﬁnitéchto pokynu muze vést ke zranéni nebo poskozeni
vyrobku.
Uchovévejte tyto pokyny na bezpe¢ném misté pro budouci
poutZiti a zajistéte, aby byly pristupné kazdému, kdo zafizeni
pouziva nebo udrzuje.
KaZdy, kdo toto zafizeni pouziva, k tomu musi byt zptisobily.
Nedovolte osobam, které pIné nechdpou spravnou instalaci a
Erovoz zafizeni, aby jej pouzivaly.

fed kazdym pouZitim vyrobek zkontrolujte. Pokud jsou nék-
teré casti poSkozené nebo opotiebované, vymérite je. Zafizenf
nepouzivejte, pokud nejsou viechny casti v dobrém stavu.
Pro objednani nahradnich dill kontaktujte svého mistniho
distributora Longhorn.
NedodrZeni téchto bezpecnostnich a uZivatelskych pokynl
muZe vést k vaznému zranéni nebo poskozeni vyrobku.
Doporucuje se, aby kazdy, kdo pouZiva tento stroj, absolvo-
val kurz strihani ovci, aby byla zajisténa bezpecna a spravna
obsluha.
UdrZujte stroj mimo dosah déti a nevySkolenych osob.
Nespravné pouziti mlze vést ke zranéni nebo poskozent.
Ujistéte se, ze je stroj vypnuty, nez vioZite baterii. Nahodné
spusténi mlze zpUsobit zranént.
Pouzivejte pouze baterie Milwaukee 18V. Pouziti jinych baterif
mUze poskodit stroj.
Vzdy vyjméte baterii, kdy?Z stroj neni v provozu, béhem instalace
nebo pfi provadéni idrzby i Cisténi.
Nepouzivejte stroj, pokud je poskozeny nebo nefunguje
Spravné.
OkamZité prestarite pouzivat a vyhledejte opravu nebo
vyménu.
Pred a po kazdém poutZiti stroj zkontrolujte. UdrZujte hfeben a
n0z ostré a Cisté pro bezpe¢né a efektivni stihani.
VZdy vyjméte baterii ze stroje, kdyZ neni v provozu, nebo
béhem nezbytné instalace a/nebo Udrzby.
Pred zacatkem zkontrolujte vinu na cizi predméty, jako jsou
klaciky, draty nebo necistoty. Ty mohou poskodit cepele nebo
zpUsobit zranéni.
Davejte pozor na ostré pfedmeéty a pohyblivé ¢asti, zejména na
hreben a nGZ, protoze mohou zplsobit zranéni.
Stroj pouzivejte a skladujte v suchém prostedi. Vihkost miZe

zpusobit poskozeni.

Obecné informace
Tyto pokyny si musfi precist kazda osoba, ktera hodla tento stroj
}lgouil'vat nebo udrZovat.

oto zafizent je vyslovné navrzeno a urceno pro stihani ovci,
koz a zvifat z Celedi velbloudovitych.
Veskerou udrzbu bly mél provadét odpovidajicim zplisobem
vyskoleny personal.
Bezpecnost baterie a elektrickd bezpegnost
PouZivejte pouze baterie Milwaukee 18V.
NepouZzivejte poskozené nebo vadné baterie.
Uchovavejte baterie mimo dosah primého slunecniho zéren,
ohné a vihkych podminek.
IF’Fipojem’: Zasunte baterii do stroje, dokud bezpecné nezak-
apne.
Odpojenf: Stisknéte uvolfiovaci tlacitka na obou stranach a
vytahnéte baterii. VZdy vyjméte baterii, kdyZ se nepouziva.
Regulace proménné rychlosti
Rozsah rychlosti: 750-2800 zdvih(i za minutu.
Rychlost nastavte pomoci kole¢ka pro palec:
Smeérem k baterii = rychleji.
Smérem k hlavé noZe = pomaleji.
Pouzijte vysokou rychlost pro hustou vinu a nizsf rychlost pro
citlivé oblasti.
Nastaveni
PFed spusténim povolte Srouby hiebene a napinaci knoflik.
Nasadte hieben a nliz podle diagram( na stranach 22 a 23.
Otacejte napinacim knoflikem po sméru hodinovych rucicek
pro zvy3eni napéti.
Udrzba
Pred ¢isténim nebo sefizovanim odpojte baterii.
Cistéte a mazte Casto, abyste zabranili prehrati, viz diagram na
strang 25.
Opotiebované hiebeny nebo noZe ihned vymérite.

INSTRUCTION MANUAL

OHUTUSALANE TEAVE

Selle vale kasutamine v&i vale seadistamine
masin v3ib pdhjustada tdsiseid vigastusi.

Lugege ja maistke Phantom juhiseid enne kasutamist. Nende ju-
histe eiramine v&ib pohjustada vigastusi voi toote kahjustamist.
Hoidke neid juhiseid kindlas kohas tuleviku tarbeks ja veenduge,
et need oleksid kéttesaadavad koigile, kes seadet kasutavad voi
hooldavad.

Igatiks, kes seda seadet kasutab, peab olema selleks padev.
Arge lubage seadmeid kasutada inimestel, kes ei mdista téieli-
kult seadme Biget paigaldust ja kasutamist.

Kontrollige toodet enne iga kasutuskorda. Kui méni osa on
kahjustatud voi kulunud, asendage see. Arge kasutage seadet,
kui kdik osad ei ole heas tédkorras. Varuosade tellimiseks vGtke
tihendust oma kohaliku Longhorni edasimuitjaga.

Nende ohutus- ja kasutusjuhiste eiramine vib pdhjustada
tdsiseid vigastusi voi toote kahjustamist.

Soovitatav on, et igaliks, kes seda masinat kasutab, labiks lam-
bapiigamisalase koolituse, et tagada ohutu ja dige kasutamine.
Hoidkle masin laste ja valjadppimata inimeste kaeulatusest
eemal.

Vale kasutamine v8ib p&hjustada vigastusi v8i kahjustusi.
Veenduge, et masin on enne aku sisestamist valja lulitatud.
Juhuslik kaivitumine voib pdhjustada vigastusi.

Kasutage ainult Milwaukee 18V akusid. Teiste akude kasutamine
voib masinat kahjustada.

Eemaldage alati aku, kui masin ei ole kasutusel, seadistamise
ajal voi hoolduse ja puhastamise ajal.

Arge kasutage masinat, kui see on kahjustatud voi ei todta
korralikult.

Lépetage kasutamine kohe ja otsige remonti v6i asendust.
Kontrollige masinat enne ja parast iga kasutuskorda. Hoidke
kamm ja |6iketera teravad ja puhtad, et tagada ohutu ja téhus
plgamisto.

Eemaldage alati aku masinast, kui see ei ole kasutusel v&i kui
toimub vajalik seadistamine ja/vai hooldus.

Kontrollige villa védrkehade (nt pulgad, traadid v6i praht) suhtes
enne too alustamist. Need voivad kahjustada IGiketerasid voi
pohjustada vigastusi.

Olge ettevaatlik teravate esemete ja likuvate osadega, eriti kam-
mi ja l6iketeraga, kuna need voivad p&hjustada vigastusi.
Kasutage ja hoidke masinat kuivas keskkonnas. Niiskus v&ib
pdhjustada kahjustusi.

EESTI KEEL

Uldine teave

Need juhised peab labi lugema igaiiks, kes kavatseb seda masi-
nat kasutada v6i hooldada.

See seade on spetsiaalselt kavandatudlja mdeldud lammaste,
kitsede ja kaamelilaste sugukonda kuuluvate loomade
pu%(amise jaoks.

Koik hooldustédd peab labi viima vastava véljadppe saanud
personal.

Aku ja elektriohutus

Kasutage ainult Milwaukee 18V akusid.

Arge kasutage kahjustatud voi vigaseid akusid.

Hoidke akusid otsese pdikesevalguse, tule ja niiskete tingimuste
eest.

Uhendamine: Liikake aku masinasse, kuni see kindlalt kldpsa-
ab.

Lahtitihendamine: Vajutage vabastusnupﬁe mélemal kiljel ja
tdmmake aku vélja. Eemaldage aku alati, kui seda ei kasutata.
Muudetav kiirus

Kiiruse vahemik: 750-2800 [66ki minutis.

Reguleerige kiirust poidlakettaga:

Aku poole = kiiremini.

Loikepea poole = aeglasemalt.

Kasutage suurt kiirust tiheda villa jaoks ja vaiksemat kiirust
tundlikel aladel.

Paigaldus

Lédvendage kammi kruvid ja pingutusnupp enne alustamist.
Paigaldage kamm ja IGiketera vastavalt skeemidele lehekulgedel
22ja23.

Keérake pingutusnuppu paripéeva, et pinget suurendada.
Hooldus

Enne puhastamist v&i reguleerimist ihendage aku lahti.
Puhastage ja maarige sagel, et valtida Glekuumenemist, vt
skeemi lehekiljel 25.

Kulunud kammid v&i 16iketerad tuleb kohe valja vahetada.




BIZTONSAGI INFORMACIOK

A késziilék nem megfelel6 hasznalata vagy helytelen beallitasa
sulyos sérulésekhez vezethet.

Olvassa el és értse meg a Phantom utasitésait hasznalat el6tt. Az
utasitdsok be nem tartasa sériilést vagy a termék karosodasat
okozhatja.

Orizze meg ezeket az utasitasokat biztonsagos helyen a jév8beni
felhasznalasra, és gondoskodjon arrél, hogy mindenki szamara
elérhetdk legyenek, aki a berendezést hasznalja vagy karbantartja.
Barki, aki ezt a berendezést hasznélja, me%felelc’ien képzettnek
kell lennie. Ne engedje olyan személyeknek a hasznalatat, akik
nem értik teljes mértékben a berendezés helyes beallitdsat és
miikodését.

Minden hasznalat elétt ellendrizze a terméket. Ha barmel
alkatrész sérult vagy elhasznalédott, cserélje ki. Ne hasznalja a
berendezést, ha az alkatrészek nincsenek megfeleld allapotban.
Alkatrészek rendeléséhez vegye fel a kapcsolatot a helyi Longhorn
forgalmazéval.

Az itt leirt biztonsagi és hasznalati utasitadsok be nem tartasa
sulyos sérulést vagy a termék karosodasat okozhatja.

Ajanlott, hogy mindenki, aki ezt a gépet hasznalja, végezzen

el egijuhnylré tanfolyamot a biztonsagos és helyes hasznalat
érdekeében.

Tartsa a gépet gyermekektd| és képzetlen személyektd| tavol.

A helytelen hasznalat sérilést vagy karosodast okozhat.
Gy6z6djon meg arrél, hogy a gép ki van kapcsolva, mielétt behely-
ezi az akkumulatort. A véletlen inditas sértlést okozhat.

Csak Milwaukee 18V akkumulatorokat hasznaljon. Més akku-
mulatorok hasznalata kart tehet a gépben.

Mindig vegye ki az akkumulatort, amikor a gép nincs hasznalat-
ban, bedllitas vagy karbantartas, illetve tisztitas kézben.

Ne hasznalja a gépet, ha sérilt vagy hibasan mikaodik.

Azonnal hagyja abba a hasznalatot, és keressen javitast vagy
cserét.

Ellendrizze a gépet minden hasznélat el6tt és utan. Tartsa a fés(it
és avagot élesen és tisztan a biztonsagos és hatékony nyirds
érdekében.

Mindi% vegye ki az akkumulatort a gépbdl, amikor nincs hasznalat-
ban, illetve szuikséges beallitas vagy karbantartas soran.
Ellendrizze a gyapjut idegen targyak - példaul agak, drét vagy
tormelék - jelenléte szempontjabdl hasznalat eldtt. Ezek kart
okozhatnak a pengékben vagy sériilést okozhatnak.

Legyen 6vatos az éles targyakkal és a mozgé alkatrészekkel,
kalondsen a fés(ivel és a vagéval, mert sértlést okozhatnak.

A gépet szaraz kornyezetben hasznalja és tarolja. A nedvesség
karokat okozhat.

MAGYAR

Altalanos informaciék

Ezeket az utasitasokat minden olyan személynek el kell olvasnia,
aki a gépet hasznalni vagy karbantartani kivanja.

Ez a berendezés kifejezetten juhok, kecskék és a tevefélék csalad-
jaba tartozo allatok nyirésara lett tervezve és szanva.

A karbantartast megfeleléen képzett személyzetnek kell végeznie.
Akkumulator- és elektromos giztonsa’g

Csak Milwaukee 18V akkumulatorokat hasznaljon.

Ne hasznéllj(on sérilt vagy hibas akkumulatorokat.

Tartsa az akkumulatorokat tavol kozvetlen napfénytdl, langtol és
nedves kortlményektdl.

Csatlakoztatas: Nyomja be az akkumulatort a gépbe, amig biz-
tonsagosan be nem kattan.

Levalasztas: Nyomja meg a kioldégombokat mindkét oldalon, és
huzza ki az akzumulétort. Mindig vegye ki az akkumulatort, amikor
nincs hasznalatban.

Valtoztathaté sebességszabalyozas

Sebességtartomany: 750-2800 Utés percenként.

A sebességet a hivelykuijj-kerékkel &llitsa be:

Az akkumulator felé = gyorsabb.

Avégofej felé = lassabb.

Hasznaljon nagy sebességet a sir(i gyapjuhoz, és alacsonyabb
sebességet az erzékeny teriletekhez.

Beallitas

Lazitsa meg a fés(i csavarjait és a feszitégombot inditas el6tt.
Szerelje fel a fés(it és a vagot a 22. és 23. oldalon taldlhat6 dbrak
szerint.

A feszitégombot az dramutaté jarasaval megegyez6 iranyba
forgassa a feszliltség noveléséhez.

Karbantartas

Huzza ki az akkumulatort tisztitas vaﬁy bedllitas el6tt.

Gyakran tisztitsa és olajozza a tilmelegedés elkeriilése érdekében,
lasd a 25. oldalon 1év6 abrat.

A kopott fés(iket vagy vagokat azonnal cserélje ki.
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DROSIBAS INFORMACIJA

Nepareiza 3is ierices lietoSana vai nepareiza iestatisana
var izraisit nopietnas traumas.

Pirms lieto3anas izlasiet un izprotiet Phantom instrukcijas.

So instrukciju neievéro3ana var izraisit traumas vai produkta
bojajumus.

Glabajiet 3Ts instrukcijas dro3a vieta turpmakai lietoSanai un
parliecinieties, ka tas ir pieejamas ikvienam, kas lieto vai apkopj
iekartu.

Ikvienam, kas lieto So iekartu, ir jabat kompetentam. Nelaujiet
personam, kas pilntba nesaprot pareizu uzstadisanu un darbibu,
to izmantot.

Pirms katras lietoSanas parbaudiet produktu. Ja kada dala ir boﬂa»
ta vai nolietota, nomainiet to. Neizmantojiet iekartu, ja visas dalas
nav laba darba kartiba. Lai pasatitu rezerves dalas, sazinieties ar
vietéjo Longhorn izplatitaju.

Ja netiek ievérotas Sis drosibas un lietoSanas instrukcijas, tas var
izraisit nopietnas traumas vai produkta bojajumus.

leteicams, lai ikviens, kas lieto So masinu, pabeigtu aitu cirp3anas
apmacibu kursu, lai nodrosinatu drou un pareizu lieto3anu.
Glabajiet masinu bérniem un neapmacitdm personam nepiee-
jama vieta.

Nepareiza lieto3ana var izraistt traumas vai bojajumus.
Parliecinieties, ka masina ir izslégta pirms akumulatora ievie-
to3anas. Nejausa iedarbinasana var izraisit traumas.

Izmantojiet tikai Milwaukee 18V akumulatorus. Citu akumulatoru
izmantosana var sabojat masinu.

Vienmér iznemiet akumulatoru, ja masina netiek lietota,
uzstadisanas laika vai veicot apkopi vai tiriSanu.

Nelietojiet masinu, ja ta ir bojata vai nedarbojas pareizi.
Nekavéjoties partrauciet lietoSanu un meklgjiet remontu vai
nomainu.

Parbaudiet masinu pirms un péc katras lietoSanas reizes.
Saglabajiet kemmi un nazi asus un tirus, lai nodrosinatu drosu un
efektivu cirpsanu.

Vienmér iznemiet akumulatoru no masinas, kad ta netiek lietota,
vai uzstadiSanas un/vai apkopes laika.

Parbaudiet vilnu, vai taja nav sveSkermenu, pieméram, kocinu,
stieples vai gruzu, pirms darba uzsaksanas. Tie var sabojat
asmenus vai izraisit traumas.

Esiet uzmanigi ar asiem priekSmetiem un kustigam detalam, ipasi
ar kemmi un nazi, jo tie var radit traumas.

Izmantojiet un glabajiet masinu sausa vidé. Mitrums var izraisit
bojajumus.

LATVISKI

Vispariga informacija

Sis instrukcijas ir jaizlasa ikvienam, kas plano izmantot vai
apkalpot So masinu.

Siiekarta ir ipasi izstradata un paredzéta aitu, kazu un
kamielveidigo dzivnieku cirpSanai.

Visu apkopi drikst veikt tikai atbilstosi apmacits personals.
Akumulatora un elektriska drosiba

Izmantojiet tikai Milwaukee 18V akumulatorus.

Nelietojiet bojatus vai bo{ftus akumulatorus.

Turiet akumulatorus talak no tieSiem saules stariem, uguns un
mitriem apstakliem.

Pievienosana: lespiediet akumulatoru masina, lidz tas drosi
nokliksk.

AtvienoSana: Nospiediet atbrivosanas pogas abas pusés un
iznemiet akumulatoru. Vienmér iznemiet akumulatoru, kad tas
netiek izmantots.

Mainams atruma reguléjums

Atruma diapazons: 750-2800 sitieni minateé.

Regul&jiet atrumu ar Tkka ritentti:

Akumulatora virziena = atrak.

Pret grieSanas galvu = [énak.

Izmantojiet lielu atrumu biezai vilnai un mazéku atrumu jutigas
vietas.

UzstadiSana

Atlaidiet kemmes skrives un spriegosanas pogu pirms darba
saksanas.

Uzstadiet kemmi un nazi saskana ar shémam 22. un 23. lappusé.
Pagrieziet spriegosanas pogu pulkstenraditaja virziena, lai paliel-
inatu spriegojumu.

Apkope

Atvienojiet akumulatoru pirms tiriSanas vai regulésanas.

BieZi tiriet un ellojiet, lai novérstu parkarsanu, skatiet shému 25.

lappuseé.
NelEavéjoties nomainiet nolietotas kemmes vai nazus.

PHANTOM



LIETUVIY

SAUGOS INFORMACIJA

Netinkamai naudojant arba neteisingai nustatant j
gali sukelti rimty suzalojimy.

Prie$ naudojimg perskaitykite ir supraskite Phantom instrukcijas.
Nepaisant siy instrukcijy, gali kilti suZalojimy arba bati sugadintas
produktas.

Laikykite Sias instrukcijas saugioje vietoje ateiciai ir pasirapinkite,
kad jos baty prieinamos kiekvienam, kuris naudoja ar priziari
jranga.

Kiekvienas, kuris naudoja 3ig jranga, turi bati tam tinkamai pa-
siruodes. Neleiskite asmenims, kurie visiskai nesupranta tinkamo
jrangos jrengimo ir naudojimo, jos naudoti.

Pries kiekvieng naudojimga patikrinkite gaminj. Jei kuri nors dalis
yra pazeista arba susidévejusi, ja pakeiskite. Nenaudokite jrangos,
jei visos dalys néra geros baklés. Norédami uZsisakyti atsarginiy
daliy, kreipkités j vietinj Longhorn platintoja.

Siy saugos ir naudojimo instrukcijy nesilaikymas gali sukelti rimty
suzalojimy arba sugadinti gaminj.

Rekomenduojama, kad kiekvienas, kuris naudoja Sig masing,
baigty aviy kirpimo kursus, kad uZtikrinty saugy ir teisingg
naudojimg.

Laikykite masing vaikams ir neapmokytiems asmenims nepasiek-
iamoje vietoje.

Netinkamas naudojimas gali sukelti suzalojimus arba sugadinima.
|sitikinkite, kad masina iSjungta pries jdedant akumuliatoriy.
Atsitiktinis jjungimas iali sukelti suZalojimus.

Naudokite tik Milwaukee 18V akumuliatorius. Kity akumuliatoriy
naudojimas gali sugadinti masing.

Visada iSimkite akumuliatoriy, kai masina nenaudojama, montavi-
mo metu arba atliekant prieZidrg ar valyma.

Nenaudokite masinos, jei ji paZeista arba neveikia tinkamai.
Nedelsdami nutraukite naudojima ir kreipkités dél remonto ar
pakeitimo.

Prie$ ir po kiekvieno naudojimo apZitrékite masing. Laikykite
Sukas ir peilj astrius ir Svarius, kad kirpimas bty saugus ir
efektyvus.

Visada iSimkite akumuliatoriy i§ masinos, kai ji nenaudojama arba
atliekant batino montavimo ir (arba) prieziaros darbus.

Prie$ pradédami patikrinkite vilng, ar joje néra pasaliniy daikty,
pavyzdziui, pagaliuky, vielos ar Siuksliy. Jie gali sugadinti peilius
arba sukelti suzalojimus.

Bukite atsargls su astriais daiktais ir judanciomis dalimis, ypac su
Sukomis ir peiliu, nes jie gali sukelti suzalojimus.

Naudokite ir laikykite masing sausoje aplinkoje. Drégmeé gali
sukelti pazeidimus.

Bendra informacija

Sias instrukcijas turi perskaityti kiekvienas, ketinantis naudoti ar
priziareéti Sig masing.

Sijranga yra specialiai sukurta ir skirta aviy, ozky ir kupranugarin-
iy Seimos gyvuny kirpimui.

Visg priezitrg turi atlikti tinkamai apmokytas personalas.
Akumuliatoriaus ir elektros sauga

Naudokite tik Milwaukee 18V akumuliatorius.

Nenaudokite pazeisty ar sugedusiy akumuliatoriy.

Laikykite akumuliatorius atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy,
ugnies ir drégny salygy.

Prijungimas: |statykite akumuliatoriy j masing, kol jis patikimai
spragtels.

Atjungimas: Paspauskite atleidimo mygtukus i abiejy pusiy ir
istraukite akumuliatoriy. Visada iSimkite akumuliatoriy, kai jis
nenaudojamas.

Kintamo greicio reguliavimas

Greicio diapazonas: 750-2800 ddziy per minute.

Reguliuokite greitj nykscio ratuku:

Akumuliatoriaus kryptimi = greiciau.

Peilio galvutés kryptimi = IéCiau.

Naudokite didelj greitj tankiai vilnai ir mazesnj greitj jautrioms
vietoms.

Montavimas

Prie$ pradédami atlaisvinkite Suky varztus ir jtempimo rankenéle.
Sumontuokite Sukas ir peilj pagal diagramas 22 ir 23 puslapiuose.
Pasukite jtempimo rankenéle pagal laikrodZio rodykle, kad
padidintuméte jtempima.

PrieZilira

Prie$ valydami ar reguliuodami atjunkite akumuliatoriy.

Daznai valykite ir tepkite alyva, kad iSvengtuméte perkaitimo, Zr.
diagrama 25 puslapyje.

Nedelsdami pakeiskite susidévéjusias Sukas arba peilius.

INSTRUCTION MANUAL

INFORMAC!E DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Niewtasciwe uzytkowanie lub nieprawidfowa
moze prowadzi¢ do powaznych obrazen.

Przeczytaj i zrozum instrukcje Phantom przed uzyciem. Nie-
przestrzeganie tych instrukcji moze spowodowac obrazenia lub
uszkodzenie produktu.

Przechowuj te instrukcje w bezpiecznym miejscu do pézniejszego
uzytku i upewnij sie, ze s dostepne dla kazdego, kto korzysta z
urzadzenia lub je konserwuje.

Kazda osoba korzystajaca z tego urzadzenia musi by¢ do tego kom-
petentna. Nie pozwalaj osobom, ktére nie rozumieja prawidtowego
montazu i obstugi urzadzenia, na jego uzywanie.

Sprawdz’dprodukt przed kazdym uzyciem. Jedli jakiekolwiek czesci
sg uszkodzone lub zuzyte, wymien je. Nie uzywaj urzadzenia,

jesli wszystkie czesci nie s3 w dobrym stanie technicznym. Aby
zamoéwic cze$ci zamienne, skontaktuj sie z lokalnym dystrybutorem
Longhorn.

Nieprzestrzeganie tych zasad bezpieczeristwa i instrukcji uzyt-
kowania moze spowodowac¢ powazne obrazenia lub uszkodzenie
produktu.

Zaleca sig, aby kazda osoba korzystajaca z tej maszyny ukonczyta
kurs strzyzenia owiec, aby zapewni¢ bezpieczng i prawidtowa
obstuge.

Trzymaj maszyne poza zasiegiem dzieci i 0séb niewykwali-
fikowanych.

Nieprawidtowe uzycie moze spowodowac obrazenia lub uszkod-
zenia.

Upewnij sie, ze maszyna jest wytaczona przed wtozeniem baterii.
Przypadkowe uruchomienie moze spowodowac obrazenia.
Uzywaj tylko baterii Milwaukee 18V. Uzywanie innych baterii moze
spowodowac uszkodzenie maszyny.

Zawsze wyjmuj baterie, gdy maszyna nie jest uzywana, podczas
montazu [ub wykonywania konserwacji czy czyszczenia.

Nie uzywaj maszyny, jesli jest uszkodzona lub niesprawna.
Natychmiast przerwij uzytkowanie i skontaktuj sie w sprawie
naprawy lub wymiany.

Sprawdz maszyne przed i po kazdym uzyciu. Utrzymuj grzebien i
noz ostre i czyste, aby zapewnic¢ bezpieczne i skuteczne strzyzenie.
Zawsze wyjmuj baterie z maszyny, gdy nie jest uzywana lub podczas
koniecznego montazu i/lub konserwacji.

Sprawdz runo pod katem ciat obcych, takich jak patyki, druty czy
zanieczyszczenia, przed rozpoczeciem pracy. Mogg one uszkodzi¢
ostrza lub spowodowac obrazenia.

Zachowaj ostroznos¢ przy ostrych przedmiotach i ruchomych
czedciach, zwhaszcza przy grzebieniu i nozu, poniewaz mogg one
spowodowac obrazenia.

Uzywaj i przechowuj maszyne w suchym srodowisku. Wilgo¢ moze
spowodowac uszkodzenia.

POLSKI

Informacje ogélne

Instrukcje te musza by¢ przeczytane przez kazdg osobe zamierza-
jaca uzywac lub konserwowac te maszyne.

Urzadzenie to zostato specjalnie zaprojektowane i przeznaczone do
strzyzenia owiec, kdz i zwierzat z rodziny wielbtagdowatych.
Wszelkie prace konserwacyjne powinny by¢ wykonywane przez
odpowiednio przeszkolony personel.

Bezpieczenistwo baterii i elektryczne

Uzywaj tylko baterii Milwaukee 18V.

Nie uzywaj uszkodzonych lub wadliwych baterii.

Trzymaj baterie z dala od bezposredniego $wiatta stonecznego,
ognia i wilgotnych warunkéw.

Podtaczanie: Wsun baterie do maszyny, az zatrzasnie sie na miejscu.
Odfaczanie: Nacisnij przyciski zwalniajace po obu stronach i wyjmij
baterie. Zawsze wyjmuj baterie, gdy nie jest uzywana.

Regulacja predkosci

Zakres predkosci: 750-2800 suwéw na minute.

Reguluj predkos¢ za pomoca pokretta kciukowego:

W strong baterii = szybciej.

W strone gtowicy tngcej = wolniej.

Ui%/waj duzej predkosci do gestej wetny i mniejszej predkosci w
delikatnych miejscach.

Montaz

Poluzuj $ruby grzebienia i pokretto napinajace przed rozpoczeciem
pracy.

Zatdz grzebien i ndz zgodnie z diagramami na stronach 22 i 23.
Obracaj ﬁokretio napinajace zgodnie z ruchem wskazéwek zegara,
aby zwiekszy¢ napiecie.

Konserwacja

Odtacz baterie przed czyszczeniem lub regulacja.

Czesto czys¢ i oliw, aby zapobiec przegrzaniu, zobacz diagram na
stronie 25.

Zuzyte grzebienie lub noze natychmiast wymien.




INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Utilizarea necoresbunzétoare‘sau configurarea incorecta a acestei
aparat poate duce la vatamari grave.

-

Cititi si intelegeti instructiunile Phantom Tnainte de utilizare.
Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la accidentdri sau
deteriorarea produsului.

Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur pentru referinte
viitoare si asigurati-va ca sunt accesibile oricarei persoane care
utilizeazd sau intretine echipamentul.

Orice persoana care utilizeazd acest echipament trebuie sa fie
competenta pentru aceasta. Nu permiteti persoanelor care nu
inteleg complet instalarea si functionarea corecta a echipamen-
tului sa 1l utilizeze.

Inspectati produsul inainte de fiecare utilizare. Dacd unele piese
sunt deteriorate sau uzate, nlocuiti-le. Nu utilizati echipamentul
dacd toate piesele nu sunt in stare bund de functionare. Pentru
a comanda piese de schimb, contactati distribuitorul local
Longhorn.

Nerespectarea acestor instructiuni de sigurantd si utilizare poate
duce la vatamari grave sau deteriorarea produsului.

Se recomanda ca orice persoand care utilizeaza aceastd masina
sa urmeze un curs de tundere a oilor pentru a asigura o utilizare
sigurd si corectd.

Tineti masina departe de copii si persoane neantrenate.
Utilizarea incorecta poate duce la vatdmari sau deteriorari.
Asigurati-va cd masina este oprita inainte de a introduce bateria.
Pornirea accidentala poate provoca vatamari.

Folositi doar baterii Milwaukee 18V. Utilizarea altor baterii poate
deteriora masina.

Scoateti intotdeauna bateria atunci cdnd masina nu este utilizata,
n timpul montajului sau cand efectuati intretinere sau curatare.
Nu utilizati masina dacd este deteriorata sau defecta.

Opriti imediat utilizarea si solicitati reparatii sau fnlocuire.
Inspectati masina fnainte si dupa fiecare utilizare. Mentineti
pieptenele si cutitul ascutite si curate pentru o tundere sigurd si
eficienta,

Scoateti intotdeauna bateria din masind atunci cand nu este
utilizatd sau fn timpul montajului si/sau intretinerii necesare.
Verificati lana pentru obiecte strdine, cum ar fi bete, sérma sau
resturi, inainte de a incepe. Acestea pot deteriora lamele sau
provoca accidentari.

Fiti atenti la obiectele ascutite si piesele mobile, in special
pieptenele si cutitul, deoarece pot provoca vatamari.

Utilizati si depozitati masina intr-un mediu uscat. Umiditatea
poate provoca deteriorari.

~

ROMANA

Informatii generale

Aceste instructiuni trebuie citite de orice persoana care in-
tentioneaza sa utilizeze sau sa intretind aceasta masina.

Acest echipament este proiectat si destinat in mod special pentru
tunderea oilor, caprelor si animalelor din familia camelidelor.
Intretinerea trebuie efectuatd de personal corespunzator instruit.
Siguranta bateriei si a instalatiei electrice

Folositi doar baterii Milwaukee 18V.

Nu utilizati baterii deteriorate sau defecte.

Pastrati bateriile departe de lumina directa a soarelui, flacari si
conditii umede.

Conectare: Introduceti bateria in masina pana cand face clicin
sigurantd.

Deconectare: Apasati butoanele de eliberare de pe ambele parti
si scoateti bateria. Scoateti intotdeauna bateria atunci cand nu
este utilizata.

Controlul variabil al vitezei

Interval de viteza: 750-2800 curse pe minut.

Reglati viteza folosind rotita pentru degetul mare:

Spre baterie = mai rapid.

Spre capul de taiere = mai lent.

Folositi viteza mare pentru 1ana deasa si vitezd mai mica pentru
zone sensibile.

Montaj

Slabiti suruburile pieptenelui si butonul de tensionare inainte de
aincepe.

Montati pieptenele si cutitul conform diagramelor de la paginile
225i23.

Rotiti butonul de tensionare in sensul acelor de ceasornic pentru
a creste tensiunea.

Intretinere

Deconectati bateria inainte de curatare sau reglare.

Curatati si ungeti frecvent pentru a preveni supraincalzirea,
consultati diagrama de la pagina 25.

Inlocuiti imediat pieptenele sau cutitele uzate.
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BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Nespravne l;(Jouil'vanie alebo nespravne nastavenie tohto

moze viest k vaZnemu zraneniu.

-

SLOVENSKY

Pred pouZzitim si precitajte a pochopte pokyny Phantom.
NedodrZanie tychto pokynov méZe viest k zraneniu alebo
poskodeniu vyrobku.
Tieto pokyny uchovavajte na bezpe¢nom mieste na budice
poutZitie a uistite sa, Ze st dostupné pre kazdého, kto zariadenie
pouziva alebo udrziava.
KaZdy, kto toto zariadenie pouziva, musi byt na to spdsobily.
Nepovolte osobam, ktoré UpIne nerozumeju spravnej intalacii
a pouZivaniu zariadenia, aby ho pouZivali.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte vyrobok. Ak su niektoré
Casti poSkodené alebo opotrebované, vymerite ich. Zariadenie
nepouZzivajte, ak nie st vsetky Casti v dobrom stave. Ak chcete
objednat ndhradné diely, kontaktujte svojho miestneho
distribltora Longhorn.
NedodrZanie tychto bezpecnostnych a pouZivatelskych gokynov
moZe viest k vaznym zraneniam alebo poskodeniu vyrobku.
Odporuca sa, aby kazdy, kto pouziva tento stroj, absolvoval kurz
strihania oviec, aby bola zaistena bezpecna a spravna obsluha.
Drzte stroj mimo dosahu deti a nevyskolenych os6b.
Nespravne pouZivanie moZe viest k zraneniu alebo poskodeniu.
Pred vloZenim batérie sa uistite, Ze je stroj vypnuty. Nahodné
spustenie moze spdsobit zranenie.
Pouzivajte iba batérie Milwaukee 18V. PouZzivanie inych batéri
moze poskodit stroj.
Batériu vzdy vyberte, ked'stroj nie je v prevadzke, pocas instala-
cie alebo pri tdrzbe ¢i ¢isten.
Stroj nepouZzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguije spravne.
OkamtZite prestarite pouzivat a vyhladajte opravu alebo

menu.
Skontrolujte stroj pred a po kazdom pouziti. UdrZujte hreben a
noz ostré a Cisté, aby ste zaistili bezpecné a efektivne strihanie.
Batériu vzdy vyberte zo stroja, ked nie je v prevadzke alebo
pocas potrebnej instalacie a/alebo Gdrzby.
Pred zacatim skontrolujte vinu, ¢i neobsahuje cudzie predmety,
ako su palicky, droty alebo necistoty. Tie mézu poskodit cepele
alebo sposobit zranenie.
Dévaijte pozor na ostré predmety a pohyblivé ¢asti, najma na
hreber a n6z, pretoze moézu sposobit zranenie.
Stroj pouZivajte a skladujte v suchom prostredi. Vlhkost méze
sposobit poskodenie.

VSeobecné informéacie

Tieto pokyny si musi precitat kazdy, kto planuje pouzivat alebo
udrZiavat tento stroj.

Toto zariadenie je vyslovne navrhnuté a urcené na strihanie
oviec, kdz a zvierat z Celade tavovitych.

VSetku Udrzbu by mal vykonavat primerane vySkoleny personal.
Bezpetnost batérie a elektricka bezpe€nost

Pouzivajte iba batérie Milwaukee 18V.

NepouZivajte poskodené alebo chybné batérie.

Batérie uchovavajte mimo dosahu priameho sine¢ného svetla,
ohnia a vlhkého prostredia.

Prigojenie: Zasurite batériu do stroja, kym bezpecne neza-
padne.

Odpojenie: Stlacte uvolfiovacie tlacidla na oboch stranach a
vyberte batériu. Batériu vZdy vyberte, ked sa nepouZiva.
Regulacia premenlivej rychlosti

Rozsah rychlosti: 750-2800 zdvihov za minutu.

Rychlost nastavte pomocou kolieska na palec:

Smerom k batérii = rychlejSie.

Smerom k rezacej hlave = pomalSie.

Pouzivajte vysoku rychlost pre hustd vinu a nizsiu rychlost pre
citlivé oblasti.

InStalacia

Pred zaciatkom povolte skrutky hrebena a napinacie koliesko.
Nainstalujte hreber a néz podla diagramov na stranach 22 a
23.

Otacajte napinacim kolieskom v smere hodinovych ruciciek, aby
ste zvysili napatie.

Udrzba

Pred Cistenim alebo nastavovanim odpojte batériu.

Cistite a mazte Casto, aby ste zabranili prehriatiu, pozri diagram
na strane 25.

Opotrebované hrebene alebo noZe okamZzite vymerite.

PHANTOM



SLOVENSKI

VARNOSTNE INFORMACIJE

Nepravilna uporaba ali nepravilna nastavitev tega
lahko povzrodi hude poskodbe.

Pred uporabo preberite in razumite navodila Phantom.
Ngulioétevanje teh navodil lahko povzroci poskodbe ali okvaro
izdelka.

Ta navodila shranite na varno mesto za prihodnjo uporabo
in zagotovite, da bodo dostopna vsakomur, ki uporablja ali
vzdrZuje opremo.

Vsaka oseba, ki uporablja to oL)remo, mora biti za to uspos-
obljena. Ne dovolite osebam, ki ne razumejo popolnoma
pravilne namestitve in uporabe opreme, da jo uporabljajo.
Pred vsako uporabo preverite izdelek. Ce so kateri koli deli
poskodovani ali obrabljeni, jih zamenjajte. Ne uporabljajte
opreme, razen ce so vsi deli v dobrem delovnem stanju. Za
narocilo rezervnih delov se obrnite na lokalnega distributerja
Longhorn.

NeupoStevanje teh varnostnih in uporabniskih navodil lahko
povzroci resne poskodbe ali okvaro izdelka.

Priporocijivo je, da vsakdo, ki uporablja ta stroj, opravi tecaj
strizenja ovc, da zagotovi varno in pravilno uporabo.

Stroj hranite izven doseia otrok in neizurjenih oseb.
Nepravilna uporaba lahko povzroci poskodbe ali okvaro.
Preden vstavite baterijo, se prepricajte, da je stroj izklopljen.
Nenameren zagon lahko povzroci poskodbe.

Uporabljajte samo baterije Milwaukee 18V. Uporaba drugih
baterij lahko poskoduije stroj.

Vedno odstranite baterijo, kadar stroj ni v uporabi, med nas-
tavitvijo ali med vzdrZevanjem oziroma cisc¢enjem.

Stroja ne uporabljajte, Ce je poSkodovan ali ne deluje pravilno.
Uporabo takoj prekinite in poiscite popravilo ali zamenjavo.
Pred in po vsaki uporabi preglejte stroj. Hranite glavnik in
rezilo ostre ter iste za varno in ucinkovito strizenje.

Vedno odstranite baterijo iz stroja, kadar niv uporabi ali med
potrebno nastavitvijo in/ali vzdrzevanjem.

Pred zacetkom preverite volno za tuje predmete, kot so
palice, Zica ali smeti. Ti lahko poskodujejo rezila ali povzrocijo
poskodbe.

Bodite previdni pri ostrih predmetih in gibljivih delih, zlasti pri
glavniku in rezilu, saj lahko povzroéijo poskodbe.

Stroj uporabljajte in shranjujte v suhem okolju. Vlaga lahko
povzroci okvaro.

Splo3ne informacije

Ta navodila mora prebrati vsakdo, ki namerava uporabljati ali
vzdrZevati ta stroj.

Ta oprema je izrecno zasnovana in namenjena strizenju ovc,
koz ter Zivali iz druZine kamelidov.

Vse vzdrZevanje naj izvaja ustrezno usposobljeno osebje.
Varnost baterije in elektrike

Uporabljajte samo baterije Milwaukee 18V.

Ne uporabljajte poskodovanih ali okvarjenih baterij.

Baterije hranite stran od neposredne son¢ne svetlobe, ognja
in vlaznih pogojev.

Priklop: Potisnite baterijo v stroj, dokler varno ne klikne.
Odklop: Pritisnite sprostitvena gumba na obeh straneh in
izvlecite baterijo. Baterijo vedno odstranite, kadar ni v uporabi.
Nadzor spremenljive hitrosti

Razpon hitrosti: 750-2800 gibov na minuto.

Hitrost nastavite s kolescem za palec:

Proti bateriji = hitreje.

Proti rezalni glavi = pocasneje.

Uporabite visoko hitrost za gosto volno in nizjo hitrost za
obcutljiva podrogja.

Nastavitev

Pred zacetkom popustite vijake glavnika in napenjalni gumb.
Namestite glavnik in rezilo v skladu z diagrami na straneh 22
in 23.

Napenjalni gumb zavrtite v smeri urinega kazalca, da povecate
napetost.

VzdrZevanje

Pred ciScenjem ali nastavljanjem odklopite baterijo.

Pogosto Cistite in mazite, da preprecite pregrevanje, glejte
diagram na strani 25.

Obrabljene glavnike ali rezila takoj zamenijajte.

INSTRUCTION MANUAL

BESBEAHOCHE NH®OPMALWU]JE

Nepravilna upotreba il nepravilno podeSavanje ove masine
moze dovesti do ozbiljnih povreda.

Procitajte i razumite Phantom uputstva pre upotrebe.
Nepostovanje ovih uputstava moZe dovesti do povreda ili
oStecenja proizvoda.

Cuvajte ova uputstva na sigurnom mestu za buducu upotrebu
i postarajte se da budu dostupna svima koji koriste ili odrzav-
aju opremu.

Svaka osoba koja koristi ovu opremu mora biti za to ospos-
obljena. Ne dozvolite osobama koje ne razumeju pravilno
postavljanje i rad opreme da je koriste.

Pregledajte proizvod pre svake upotrebe. Ako su neki delovi
osteceni ili istroSeni, zamenite ih. Ne koristite opremu ako

svi delovi nisu u ispravnom stanju. Za narucivanje rezervnih
delova kontaktirajte lokalnog Longhorn distributera.
Neposlovanje ovih bezbednosnih i korisnickih uputstava moze
dovesti do ozbiljnih povreda ili o3tecenja proizvoda.
Preporucuije se da svako ko koristi ovu masinu zavrsi kurs
SiSanja ovaca kako bi se obezbedila bezbedna i pravilna
upotreba.

DrZite masinu van domasaja dece i neobucenih osoba.
Nepravilna upotreba moZze dovesti do povreda ili oStecenja.
Uverite se da je masina isklju¢ena pre umetanja baterije.
Slucajno pokretanje moZze izazvati povrede.

Koristite samo Milwaukee 18V baterije. Koris¢enje drugih
baterija moZe oStetiti masinu.

Uvek izvadite bateriju kada se masina ne koristi, tokom postav-
IjanLa ili prilikom odrZavanja i ¢is¢enja.

Ne koristite masinu ako je oStec¢ena ili neispravna.

Odmah prekinite upotrebu i potraZzite popravku ili zamenu.
Pregledajte masinu pre i posle svake upotrebe. DrZzite ce3alj i
noz ostrim i ¢istim radi bezbednog i efikasnog Sisanja.

Uvek izvadite bateriju iz masine kada nije u upotrebi ili tokom
potrebnog postavl{'anja i/ili odrzavanja.

Proverite vunu da li sadrZi strane predmete, kao Sto su
grancice, Zica ili otpad, pre pocetka. Oni mogu ostetiti seciva ili
izazvati povrede.

Budite oprezni sa ostrim predmetima i pokretnim delovima,
posebno sa ¢esljem i nozem, jer moEu izazvati povrede.
Masinu koristite i Cuvajte u suvom okruZenju. Vlaznost moze
izazvati oStecenja.

CPMNCKW

Opste informacije

Ova uputstva mora procitati svaka osoba koja namerava da
koristi ili odrZava ovu masinu.

Ova oprema je posebno dizajnirana i namenjena Sisanju
ovaca, koza i Zivotinja iz porodice kamila.

Svo&driavanje treba da obavlja odgovarajuce obuceno
osoblje.

BezbJednost baterije i elektri¢na bezbednost

Koristite samo Milwaukee 18V baterije.

Ne koristite o3tecene ili neispravne baterije.

Drzite baterije dalje od direktne sunceve svetlosti, plamena i
vlaznih uslova.

Povezivanje: Gurnite bateriju u masinu dok sigurno ne klikne.
Iskljucivanje: Pritisnite dugmad za otpustanje sa obe strane i
izvucite bateriju. Uvek izvadite bateriju kada nije u upotrebi.
Kontrola promenljive brzine

Opseg brzine: 750-2800 poteza u minutu.

Podesite brzinu pomocu tockica za palac:

Ka bateriji = brze.

Ka glavi za secenje = sporije.

Koristite vecu brzinu za gustu vunu i manju brzinu za osetljiva
podrucja.

Postavljanje

Otpustite Srafove ¢eslja i dugme za zatezanje pre pocetka.
;gstavite ¢esalj i noz prema dijagramima na stranicama 22 i

Okrecite dugme za zatezanje u smeru kazaljke na satu da biste
povecali zategnutost.

OdrZavanje

Iskljucite bateriju pre ¢is¢enja ili podeSavanja.

Cistite i podmazujte redovno da biste sprecili pregrevanje,
pogledajte dijagram na stranici 25.

Odmah zamenite istroSene esljeve ili noZeve.




MAHPO®OPIEZ I'A THN AZ®DAAEIA

AKATaNAN xprion %)\aveaupévn 0BuLon autol Tou

Hnxavr HTopEL va 06nyroeL o€ 60[3ap0 TPAUHATLOHO.

AlaAcTe Kat Katavorote Tig 0dnyteg Phantom mipv amé ) xprion. H
U THPNON QUTWY TWV 08NYyLWV UTopEel va 08nyroeL G TPAUPATLopd
n’%qptd TOU TIPOLOVTOG.

DUAGETE QUTEG TLG 08NYLEG OE AOPOAEG PEPOG YL HEMOVTLKN
avagopa Kat BeBatwbeite Ot elval SLaBEDLUEC OE oToLOVSHTIOTE
ngmponom't 1} ouvtnpet Tov €60TIALOO.

KdBe atopo Tou xpnoLpoToLel autdv Tov eE0TIALGHO TIPETTEL VA

elvat avo yla autd. Mny MLTPETIETE O GTOWA TTOU SEV KATAVOOUV
TI\pWG TN CWOTH EYKATACTAGN KA Attoupyia tou eEomALapol va
TOV XPNOLHOTIOLOUV.

ENéyxeTe TO TIpOiOV TIpLV amto KABE Xprion. Av kdroto eEaptnua sivat
KOTEGTPAPEVO 1) PBappEVO, QVTLKATACTHOTE TO. Mnv XpnotLpoToteite
Tov €EOTINLOHO €KTOG av OAa Ta pépn lvat oe kahr kataotaon. Mava
Tapayye\eTe QVTAMAKTLKG, ETIKOWWVIOTE HE TOV TOTILKO SLavopéa
Longhorn.

Hpn ouppégtpwcn HE QUTEG TLG 08nyleg aopaleiag Kat xpriong
propel va 0ényrjoeL o€ coBapd TpaupaTLopo 1 nHLA TOU TPOLOVTOG.
Juviotdrat o€ KABe ATopO TIOU XPNOLUOTIOLEL QUTNV TN pnxavn

va OANOKANPWOEL éva pdbnua KoUpEHATog TPoPRAtwyY yla va
SLaCPAALOTEL N AOPAAG KAt CWaoTH )goprjor].

KpatroTe Tr) pnxavr) Hakptd ard matdtd Kat pn eKmatseupéva atopa.
H akaTdANAN Xprion HMopel va TPOKaAEGEL TPAUPATLONO A {nptd.
BeBalwbeite OTL N pnxavr] €lvat amevepyoToLHéVN TIPLY ELOQYQAYETE
Vv pnatapia. Tuxata evepyoroinon Popet va poKahéoeL
TPAUHATLOWO.

Xpnotpototette pévo pmatapieg Milwaukee 18V. H xprjon aAMwv
pmatapuwy pmopet va TpokaAéoeL {npLd otn pnyavn.

Apatpelte TGvta Ty pmatapia 6tav N unxavn 6gv xpnotyoroLettal,
Kara T puBLon f dtav TipaypatoToLElte cuvtripnar)  KaBapLopo.
MnV XPrOLHOTIOLELTE Tr PNXavr Qv €lvat KATESTPapHEVN 1)
SuoAeLTOUPYEL.

AlakoPte apéow T xprion Kat {NTrioTe EMLOKELN 1} QVTLKATACTAON.
EAEyXETE TN UNXavr| TIPWY KL PETA aTi6 KaBe xprion. Kpatriote

TN XTEVA KAL TO payaipt axunpd kaw kabapd yLa acpodéq kat
QMOTEAEGATLKO KOUPEUQ.

Apatpelte TAvta TV pratapia anoé T unxavn otav sev
XPNOLUOTIOLELTAL 1) KATA TN SLAPKEL anapaitnTng pubuLong kaun
ouvTPNONG.

EAéyEte To paMi yLa Eéva avtikeipeva omwe EUAAKLa, oUppa i
OKOUTILSLA TTPLY EEKLVIOETE. AUTA PTTOPEL VO KATATTPEPOULV TLG
AeTLSEC 1) Va TIPOKAAEGOUV TPAUPATLOHO.

Na eloTe TPooEKTLKOL e a(HNPA QVTLKEHEVA KAl KVOULEVQ EPN,
EL8LKA PIE T YTEva KaL To payatpy, kaBuwg pmopel va ipokaAéoouy
TPAUUATLOO.

Xpnotporotette kat anodnkeVete T pnyav oe Enpd meptBaiov. H
uypacla propet va pokaAéceL {npta.

EAAHNIKA

T'EVLIKEG TIANpOYOpiEg

AUTEG oL 08nyleg TTpémeL va SlaBactolv amo Kabe dtopio Tou

GOKOTIEVEL VAl XPNOLLOTIOLOEL 1 V& UVTNPHGEL QUTAVY TN UnXavr.

AUTAG 0 EOTIALOLIOG éXEL OXESLAOTEL Kal TTpoopiZeTal EL8IKA YLal

TO KOUPEHA TIPOBATWY, KATOLKUWV KAt {WWV TNG OLKOYEVELAG TV

KAUNALSWV.

‘OAn N oLVTFPNON TIPETEL Va YiveTal ard KATGMNAQ EKTIALSEUHEVO

T(POOWTILKO.

AcpdleLa pratapiag Kat NAEKTPLKOU pedpatog

Xpnotporoleite povo pmatapieg Milwaukee 18V.

Mnv xpnotpoTIOLE(TE KATEOTPApHEVEG ) EAATTWHATIKEG PTATAPLEG.

KpatnoTte TG umatapleg HakpLa ard apeso NALAKO QuG, PAGYEG Kat

UYPEG GUVBNKEG,

TUVEEON: ETPWETE TNV prtatapia ot Pnxavr| HEXPL Va KOUHTIWOEL

HE aopAAeLa.

AnocUvSeon: MatroTe Ta KOUPTILA arEAEUBEPWONG Kal aTLg SU0

TAEUPEG Kat TpaBnEte T pmatapia é5w. Apapeite mavta Ty
matapla 6Tav Sev XpnoLHoToLELTaL.

EAgyxog petaBAntrg tayutntag

EVpog tayutntag: 750-2800 KLVAGELG TO AETTTO.

PuBpioTe TNV TayUTtnTa pE TOV TPOXO TOU QVTiXELpa:

Mpog tnv pratapia = 1o ypriyopa.

IMPOG TNV KEPAAT KOTIG = TTLO apyd.

Xpnotporotnote uPnAr TaxUTNTa yia TTUKVO oML Kat xapnAotepn

TaxUTtnTa yLa euatobnTeg EPLOXES.

PUBpLon

Xahapwote Tig BISEG TG XTEVAG KaL TO KOUTIL TAVUONG TIpLV

EeKLvr|oeTe.

Torol stgotz TN XTéva Kat to payatpt oupgwva Pe ta Staypaupata

OTLC OeNIdEC 22 Kal 23.

Tuptote To koupmt tavuong SeELOaTpoPa yLa va auroete Ty taon.

Zuvtiipnon

Anoouvdtote T pratapia rpw tov kabaplopd A tn pubton.

KaBapilete kat AuTalvete ouyva yla va amoTpeeTe TV

urtepBéppavan, Selte To Staypappa otn oeAisa 25.

AVTIKATAOTHOTE QpECWG TLG POAPHEVEG XTEVEG 1) AETTLSEG.
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INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

L'uso improprio o limpostazione non corretta di questa
possono provocare gravi lesioni.

Leggere e comprendere le istruzioni Phantom prima dell'uso. La
mancata osservanza di queste istruzioni puo causare lesioni o
danni al prodotto.

Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro per future con-
sultazioni e assicurarsi che siano accessibili a chiunque utilizzi o
effettui la manutenzione dell'apparecchiatura.

Chiunque utilizzi questa apparecchiatura deve essere competente.
Non permettere a persone che non comprendono pienamente la
corretta installazione e l'uso dellapparecchiatura di utilizzarla.
Ispezionare il prodotto prima di ogni utilizzo. Se qualche parte e
danneggiata o usurata, sostituirla. Non utilizzare l'apparecchiatura
ameno che tutte le parti non siano in buono stato di funzionamen-
to. Per ordinare pezzi di ricambio, contattare il distributore locale
Longhorn.

La mancata osservanza di queste istruzioni di sicurezza e di utilizzo
puo causare gravi lesioni o danni al prodotto.

Si consiglia che chiunque utilizzi questa macchina frequenti un cor-
so di tosatura delle pecore per garantire un uso sicuro e corretto.
Tenere la macchina fuori dalla portata di bambini e persone non
addestrate.

Un uso improprio pud causare lesioni o danni.

Assicurarsi che la macchina sia spenta prima di inserire la batteria.
L'attivazione accidentale puo causare lesioni.

Utilizzare solo batterie Milwaukee 18V. L'uso di altre batterie puo
danneggiare la macchina.

Rimuovere sempre la batteria quando la macchina non & in uso,
durante il montaggio o durante la manutenzione e la pulizia.

Non utilizzare la macchina se & danneggiata o malfunzionante.
Interrompere immediatamente ['uso e richiedere riparazione o
sostituzione.

Ispezionare la macchina prima e dopo ogni utilizzo. Mantenere
pettine e lama affilati e puliti per garantire una tosatura sicura ed
efficace.

Rimuovere sempre la batteria dalla macchina quando non € in uso
o durante la necessaria installazione e/0 manutenzione.
Controllare la lana per eventuali corpi estranei, come ramoscelli, fili
o detriti, prima di iniziare. Questi possono danneggiare le lame o
causare lesioni.

Fare attenzione agli oggetti affilati e alle parti in movimento, in parti-
colare al pettine e alla lama, poiché possono causare lesioni.
Utilizzare e conservare la macchina in un ambiente asciutto. L'umid-
ita pud causare danni.

ITALIANO

Informazioni generali

Queste istruzioni devono essere lette da chiunque intenda utilizzare
0 mantenere questa macchina.

Questa apparecchiatura & espressamente progettata e destinata
alla tosatura di pecore, capre e animali della famiglia dei camelidi.
Tutta la manutenzione deve essere eseguita da personale ade-
guatamente formato.

Sicurezza della batteria e elettrica

Utilizzare solo batterie Milwaukee 18V.

Non utilizzare batterie danneggiate o difettose.

Tenere le batterie lontano dalla luce diretta del sole, dalle fiamme e
da condizioni umide.

Collegamento: Inserire la batteria nella macchina fino a quando non
scatta in posizione.

Scollegamento: Premere i pulsanti di rilascio su entrambi i lati ed
estrarre la batteria. Rimuovere sempre la batteria quando non e

in uso.

Controllo della velocita variabile

Gamma di velocita: 750-2800 colpi al minuto.

Regolare la velocita utilizzando la rotella per il pollice:

Verso la batteria = piu veloce.

Verso la testa di taglio = pil lento.

Utilizzare alta velocita per la lana densa e bassa velocita per le aree
delicate.

Montaggio

Allentare le viti del pettine e la manopola di tensione prima di
iniziare.

Montare pettine e lama secondo i diagrammi alle pagine 22 e 23.
Ruotare la manopola di tensione in senso orario per aumentare la
tensione.

Manutenzione

Scollegare la batteria prima di pulire o regolare.

Pulire e oliare frequentemente per evitare surriscaldamenti, vedere
il diagramma a pagina 25.

Sostituire immediatamente pettini o lame usurati.

PHANTOM



MALTI

INFORMAZZJONI DWAR IS-SIGURTA

Uzu mhux xieraq jew installazzjoni mhux korretta ta’ din il-mag-
na jista’ jwassal ghal korriment serju.

Agra u ifhem l-istruzzjonijiet Phantom gabel |-uzu. In-nuggas ta’

segwitu ta’ dawn l-istruzzjonijiet jista’ jwassal ghal korriment jew

fhsara lill-prodott.

Zomm dawn l-istruzzjonijiet fpost sigur ghal referenza futura

u kun zgur li jkunu accessibbli ghal kull min juza jew izomm

l-apparat.

Kull min juza dan |-apparat ghandu jkun kompetenti biex

jaghmel dan. Thallix persuni li ma jifhmux sew l-installazzjoni u

l-operat korrett tal-apparat juzawh.

I¢ccekkja I-prodott gabel kull uzu. Jekk xi partijiet huma bil-hsara

jew imxiddxin, ibdilhom. Thaddimx |-apparat sakemm il-partijiet

kollha ma jkunux fkundizzjoni tajba. Biex tordna partijiet ta’

sostituzzjoni, ikkuntattja d-distributur lokali Longhorn.

In-nuggas ta’ segwitu ta’ dawn l-istruzzjonijiet ta’ sigurta u uzu

jista’ jwassal ghal korriment serju jew hsara lill-prodott.

Jirrakkomandaw li kull min juza din il-magna jtemm kors ta’

qtugh tal-hrief biex jizgura uzu sikur u korrett.

Zomm il-magna barra mill-hin ta’ tfal u individwi mhux imhar-

rga.

Ugiu hazin jista’ jwassal ghal korriment jew hsara.

Kun zgur li -magna tkun mitfija gabel ma ddahhal il-batterija.

Attivazzjoni ac¢identali tista’ twassal ghal korriment.

Uza biss batteriji Milwaukee 18V. L-uzu ta’ batteriji ohra jista’

jaghmel hsara lill-magna.

Dejjem nehhi I-batterija meta I-magna ma tkunx fl-uzu, waqt

l-issettjar jew waqt manutenzjoni jew tindif.

Thaddimx il-magna jekk hi bil-hsara jew ma tahdimx sew.

Waqgaf l-uzu immedjatament u fittex tiswija jew sostituzzjoni.

I¢¢ekkja I-magna gabel u wara kull uzu. Zomm il-lieva u s-sikkina

jaqtghu u nodfa biex tizgura qtugh sikur u effettiv.

Dejjem nehhi I-batterija mill-magna meta ma tkunx fl-uzu jew

wagt issettjar u/jew manutenzjoni essenzjali.

I¢cekkja I-gilda ghall-oggetti barranin bhal frieghi, wajer jew skart

gabel tibda. Dawn jistghu jaghmlu hsara lix-xfafar jew jikkawzaw

Kkorriment.

Oqghod attent b'oggetti jaqtghu u partijiet |i jiccagalqu, specjal-

ment il-lieva u s-sikkina, ghax jistghu jikkawzaw korriment.

gia u ahzen il-magna fambjent niexef. L-umdita tista’ tikkawza
sara.

Informazzjoni generali

Dawn l-istruzzjonijiet iridu jingraw minn kull min bi hsieb juza
jew izomm din il-magna.

Dan l-apparat huwa ddisinjat u mahsub apposta ghall-qtugh
tal-hrief, moghoz u annimali tal-familja tal-kameli.

Kull manutenzjoni ghandha ssir minn persunal imharreg kif
xierag.

Sigur(.i.é tal-batterija u elettrika

Uza biss batteriji Milwaukee 18V.

Tuzax batteriji bil-hsara jew difettuzi.

Zomm il-batteriji 'l boghod mix-xemx diretta, nar u kundizzjoni-
jietimxarrbin.

Koknnessjoni: Dahhal il-batterija fil-magna sakemm taghmel klik
sikur.

Skonnessjoni: Aghfas il-buttuni ta’ rilaxx fuq iz-zewg nahat u
ohrog il-batterija. Dejjem nehhi |-batterija meta ma tkunx fl-uzu.
Kontroll tal-velocita varjabbli

Firxa ta’ velocita: 750-2800 daqgjiet kull minuta.

Aggusta l-velocita bil-rota tas-saba”:

Lejn il-batterija = aktar mghaggel.

Lejn ir-ras tal-qtugh = aktar bil-mod.

Uza velocita gholja ghal suf dens u velocita aktar baxxa ghal zoni
sensittivi.

Setup

Holl il-viti tal-lieva u -buttuna tat-tensjoni gabel tibda.

Poggi I-lieva u s-sikkina skont id-dijagrammi fuq il-pagni 22 u 23.
Iddawwar il-buttuna tat-tensjoni lejn il-lemin biex izzid it-tens-
joni.

Manutenzjoni

Itfi I-batterija gabel tnaddaf jew taggusta.

Naddaf u Zejjen ta’ spiss biex tevita tishin zejjed, ara d-dijagram-
ma fil-pagna 25.

Ibdel immedjatament lievi jew sikkini li jintlibsu.

INSTRUCTION MANUAL

INDICACIONES DE SEGURIDAD

El uso indebido o la instalacion incorrecta de esta
puede provocar lesiones graves.

Leay comprenda las instrucciones Phantom antes de usar. No
seguir estas instrucciones puede provocar lesiones o dafios al
producto.

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro para referencia
futura y aseglrese de que estén accesibles para cualquier persona
que utilice 0 mantenga el equipo.

CuaI(Luier persona que utilice este equipo debe ser competente
para hacerlo. No permita queg)ersonas que no comprendan com-
pletamente la instalacion y el funcionamiento adecuados lo utilicen.
Inspeccione el producto antes de cada uso. Si alguna pieza esta
danada o desgastada, sustitUyala. No utilice el equipo a menos que
todas las piezas estén en buen estado de funcionamiento. Para
pedir repuestos, péngase en contacto con su distribuidor local de
Longhorn.

El incumplimiento de estas instrucciones de seguridad y uso puede
provocar lesiones graves o dafios al producto.

Se recomienda que cualquier persona que utilice esta maquina
complete un curso de esquila de ovejas para garantizar un uso
seguro y correcto.

Mantenga la maquina fuera del alcance de los nifios y de personas
sin formacion.

El uso inadecuado puede provocar lesiones o dafios.

Aseglrese de que la maquina esté apagada antes de insertar la
baterfa. Una activacion accidental puede causar lesiones.

Utilice inicamente baterfas Milwaukee de 18V. El uso de otras
baterfas puede dafiar la maquina.

Retire siempre la bateria cuando la maquina no esté en uso,
durante la instalacion o al realizar tareas de mantenimiento o
limpieza.

No utilice la maquina si esta dafiada o presenta fallos de funcion-
amiento.

Deje de usarla inmediatamente y busque reparacion o sustitucion.
Inspeccione la maquina antes y después de cada uso. Mantenga el
peiney la cuchilla afilados y limpios para garantizar un esquilado
seguroy eficaz.

Retire siempre la baterfa de la maquina cuando no esté en uso o
durante la instalacién y/o mantenimiento necesarios.

Revise la lana para detectar objetos extrafios como palos, alambres
o residuos antes de empezar. Estos pueden dafiar las cuchillas o
provocar lesiones.

Tenga cuidado con los objetos afilados y las piezas moéviles, en
particular el peine y la cuchilla, ya que pueden causar lesiones.
Utilice y guarde la maquina en un entorno seco. La humedad puede
causar dafios.

ESPANOL

Informacion general

Estas instrucciones deben ser leidas por cualquier persona que
pretenda utilizar o mantener esta maquina.

Este equipo esta disefiado y destinado expresamente para esquilar
ovgjas, cabras y animales de la familia de los camélidos.

Todo el mantenimiento debe ser realizado por personal debida-
mente capacitado.

Seguridad de la bateria y eléctrica

Utilice inicamente baterias Milwaukee de 18V.

No utilice baterfas dafiadas o defectuosas.

Mantenga las baterias alejadas de la luz solar directa, las llamas y
condiciones hiimedas.

Conexién: Empuije la baterfa en la maquina hasta que encaje de
forma segura.

Desconexion: Presione los botones de liberacion en ambos lados y
saque la bateria. Retire siempre la bateria cuando no esté en uso.
Control de velocidad variable

Rango de velocidad: 750-2800 golpes por minuto.

Ajuste la velocidad usando la rueda para el pulgar:

Hacia la bateria = mas rapido.

Hacia la cabeza de corte = més lento.

Use alta velocidad para lana densa y baja velocidad para areas
delicadas.

Montaje

Afloje los tornillos del peine y la perilla de tensién antes de
comenzar.

Coloque el peine y la cuchilla de acuerdo con los diagramas en las
paginas 22ﬁ/ 23.

Gire la perilla de tensién en el sentido de las agujas del reloj para
aumentar la tension.

Mantenimiento

Desconecte la bateria antes de limpiar o ajustar.

Limpie y engrase con frecuencia para evitar el sobrecalentamiento,
vea el diagrama en la pagina 25.

Sustituya inmediatamente los peines o cuchillas desgastados.




TURKCE

GUVENLIK BILGILERI

Bunun yanlis kullanimi veya yanlis kurulumu
makine ciddi yaralanmalara yol acabilir.

Kullanmadan énce Phantom talimatlarini okuyun ve anlayin.
Bu talimatlara uyulmamasi yaralanmalara veya trtintin hasar
gormesine neden olabilir.

Bu talimatlari gelecekte basvurmak Uizere glivenli bir yerde
saklayin ve ekipmani kullanan veya bakimini yapan herkesin
erisebileceginden emin olun.

Bu ekipmani kullanan herkesin bu konuda yetkin olmasi
gerekir. EKipmanin dogru kurulumu ve calismasini tam olarak
anlamayan kisilerin kullanmasina izin vermeyin.

Her kullanimdan énce Gruind kontrol edin. Herhangi bir parca
hasarli veya asinmissa degistirin. Tim parcalar iyi durumda
degilse ekipmani kullanmayin. Yedek parca siparisi icin yerel
Longhorn distributdrinuzle iletisime gegin.

Bu guvenlik ve kullanim talimatlarina uyulmamasi ciddi yaral-
anmalara veya urnin hasar gormesine yol acabilir.

Bu makineii kullanacak herkesin giivenli ve dogru kullanim
icin koyun kirkma kursunu tamamlamasi tavsiye edilir.
Makineyi cocuklarin ve egitimsiz kisilerin erisemeyecegi bir
yerde tutun.

Yanlis kullanim yaralanmalara veya hasara yol acabilir.
Bataryay! takmadan 6nce makinenin kapali oldugundan emin
olun. Kazara calistirma yaralanmalara ?/ol acabilir.

Yalnizca Milwaukee 18V bataryalari kullanin. Diger bataryalarin
kullaniimasi makineye zarar verebilir.

Makine kullaniimadiginda, kurulum sirasinda veya bakim ve
temizlik%/aparken bataryay! her zaman ¢ikarin.

Makine hasarliysa veya arizaliysa kullanmayin.

Kullanimi derhal durdurun ve onarim veya degisim icin
basvurun.

Makineyi her kullanimdan énce ve sonra kontrol edin. Guvenli
ve etkili kirkma igin tara§| ve bicag keskin ve temiz tutun.
Makine kullaniimadiginda veya gerekli kurulum ve/veya bakim
sirasinda bataryayr her zaman cikarin.

Baslamadan énce yunl yabanci cisimler agisindan kontrol
edin; érnegin qubuk, tel veya dokintu. Bunlar bicaklara zarar
verebilir veya yaralanmaya yol acabilir.

Keskin nesnelere ve hareketli parcalara, ézellikle tarak ve
bicaga dikkat edin; bunlar yaralanmalara neden olabilir.
Makineyi kuru bir ortamda kullanin ve saklayin. Nem hasara
neden olabilir.

Genel bilgiler

Bu makineyi kullanmayi veya bakimini yapmayi planlayan
herkes bu talimatlari okumalidir.

Bu ekipman ézellikle koyunlarin, kegilerin ve devegiller fami-
lyasina ait hayvanlarin kirkilmasi icin tasarlanmistir.

Tum bakim islemleri uygun sekilde egitimli personel tarafindan
yapiimalidir.

Batarya ve elektrik giivenligi

Yalnizca Milwaukee 18V bataryalari kullanin.

Hasarli veya arizali bataryalari kullanmayin.

Bataryalari dogrudan giines isigindan, alevierden ve nemli
ortamlardan uzak tutun.

Baglanti: Bataryayl makineye gtvenli sekilde oturana kadar
itin.

Cikarma: Her iki yandaki serbest birakma diigmelerine basin
ve bataryayi ¢ikarin. Batarya kullaniimadiginda her zaman
cikariimalidir.

Degisken hiz kontrolii

Hiz araligi: dakikada 750-2800 darbe.

Hizi bagparmak tekerlegiyle ayarlayin:

Batarya yonUne = daha hizli.

Kesme kafasi yoniine = daha'y ava%

Yogun yiin icin yuksek hiz, hassas bélgeler icin distk hiz
kullanin.

Kurulum

Baglamadan énce tarak vidalarini ve gergi digmesini gevsetin.
Tarak ve bicagl 22 ve 23. sayfalardaki di{agramlara gore takin.
Gergi dugmesini saat yoniinde cevirerek gerginligi artirin.
Bakim

Temizlik veya ayar yapmadan 6nce bataryay gikarin.
Asirtisinmayi dnlemek i |?(|n sik sik temizleyin ve yaglayin, 25.
sayfadaki diyagrama ba

Asinmis taraklari veya bicaklari derhal degistirin.
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SAFETY INFORMATION

Improper use or incorrect set up of this
machine can lead to serious injury.

. Please ensure you read and fully understand the Phantom instructions before
use. Failure to follow these instructions may result in injury or damage to the
product.

. Store these instructions in a safe place for future reference and ensure they are
accessible to anyone who uses or maintains the equipment.

. Any person using this equipment must be competent to do so. Do not allow
individuals who do not fully understand the proper setup and operation of this
equipment to use it.

« Inspect the product for any issues prior to each use. If any parts are damaged or
worn, replace them accordingly. Do not use the equipment unless all parts are in
good working order. To order spare parts, please contact your local Longhorn®
distributor.

. Failure to comply with these safety and usage instructions may result in serious
injury or damage to the product.

« lItis advised that anyone using this machine should complete a sheep shearing
training course to ensure safe and correct operation.

«  Keep the machine out of reach of children and untrained individuals.
« Improper use can result in injury or damage.

«  Ensure the machine is switched off before inserting the battery. Accidental
activation can lead to injury.

. Only use Milwaukee 18 Volt batteries. Using other batteries may cause damage
to the machine.

- Always remove the battery when the machine is not in use, during setup, or
when carrying out any maintenance or cleaning.

« Do not operate the machine if it is damaged or malfunctioning - stop use
immediately and seek repair or replacement.

« Inspect the machine before and after each use. Keep the comb and cutter sharp
and clean for safe and effective shearing.

. Check the fleece for any foreign objects such as sticks, wire, or debris before
starting. These can damage the blades or cause injury.

. Failure to be cautious of sharp objects and moving parts, in particular the comb
and cutter, could lead to injury.

« Use and store the machine in a dry environment. Moisture can cause damage.

18 PHANTOM




GENERAL INFORMATION

These instructions must be read
by any person intending to use or
maintain this machine.

This equipment is expressly
designed and intended for the
purpose of shearing of sheep,
goats and animals of the camelidae
family.

All maintenance should be carried
out by suitably trained personnel.
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BATTERY AND ELECTRICAL SAFETY

Only use this machine with 18 Volt Milwaukee batteries.

Never use damaged or faulty batteries.

Keep your batteries out of direct sunlight, away from naked flames and
damp environments.

Disconnect the battery when the machine is not in use.

CONNECTING THE BATTERY

When it is time to use the
machine, connect the battery
by pushing it into the machine
until it clicks firmly and
securely into position.

Push button
either side
of battery to

DISCONNECTING THE BATTERY release
To remove the battery press the
release buttons on either side
of the battery pack and pull the

battery away from the machine.
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VARIABLE SPEED

This machine is fitted with a variable speed function to allow adjustment of
the cutting strokes per minute, to enable the perfect speed to be selected for
your application.

Variable speeds, from approx. 750 to 2,800 RPM.

To increase the speed of the machine rotate the thumb wheel towards the
battery and to decrease the speed turn the thumb wheel towards the cutting
head.

It is recommended to use faster speeds for shearing dense wool and
reduced speeds for more delicate areas.

Variable
speed
function
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POSITIONING YOUR COMB AND CUTTER

Before you start, ensure the comb screws are loose. Turn the tension knob
anti-clockwise to release any tension on the forks.

Hold the machine so that you are looking at its under side and so you can
clearly see both comb screws.

Place your comb in the machine so

that the sharp, ground side faces

the forks and adjust the comb

until the heel is level with the back -
edge of the comb screws.

DO NOT position the heel of
________ the comb to the back of the

@/ & comb bed.

Tighten the comb screws finger tight, holding the comb in place. Do not over
tighten as you may need to adjust these further.

22 PHANTOM




Turn over the machine and place
your cutter onto the comb.

The sharpened sides of both the
comb and cutter should face each
other. Locate the cutter onto the
conical pins on the forks.

Secure the cutter by turning the
tension knob clockwise. Apply
enough tension to secure the cutter.

SETTING THE LEAD

Adjust the comb so that as the cutter travels over the comb'’s central tooth,
at least 1.5mm of the comb tooth’s flat ground surface is clear of the cutter’s

tip.

N
0.

Central tooth
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SETTING THE THROW

It is normal for the clipper forks to
lock in position either side of the
throw.

Whichever side the forks are
positioned at, this is the side you
will set the throw from. If the forks
are positioned in the centre, push
your forks to the right if you are
right-handed, or to the left if you
are left-handed.

Adjust the comb so that the outside

edge of both the comb and cutter align. Firmly tighten the comb screws and
then turn the tension knob clockwise to apply tension and secure the cutter
in place.

Ensuring that the cutter passes over the central tooth of the

comb on both sides completely will result in a cleaner cut.

SETTING THE TENSION

Tighten the tension knob by turning it
clockwise.

Too little tension can cause ‘feathering’
which compromises the quality of the
cut and risks the conical pins of the forks
coming away from the location holes on
the cutter, resulting in damage.

Too much tension will cause the comb and
cutter to overheat, resulting in your combs
and cutters becoming blunt faster.
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COMB AND CUTTER USAGE

Never tighten the tension when the comb or cutter starts to become blunt,
this will damage your equipment. When your combs and cutters do start to
go blunt, change them.

Once blunt, you should have your combs and cutters sharpened on a
specialist grinder.

For shearing, the recommended ratio is 2 cutters to 1 comb, however for
dagging/crutching, it is recommended to change the comb and cutter
together.

LUBRICATION

Only use specialised shearing oil to
keep your machine lubricated.

Before shearing commences Crank Roller
you should prepare your

machine by oiling every oil Fork Detail

point indicated on the diagram
below. We recommend oiling
these points after every 10-20
minutes of use.

o Lack of oiling causes the
head to overheat and
causes excessive wear.

e Inadequately oiled combs
and cutters will get hot

and go blunt quickly. Comb & Cutter
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GREASING POINTS

We recommend that you grease the points indicated below annually or more
frequently if using on a regular basis.

SACRIFICIAL DRIVE GEAR

This machine incorporates

a sacrificial gear which is
designed to strip in the event
of the machine jamming or
encountering an obstruction,
e.g. wire in wool, improper
comb setup (see pages 22-
25) or lack of oiling.

SLIDING SLEEVE

Pack the sliding sleeve with grease.
To do this, remove the tension
knob by twisting anti-clockwise. Lift

the fork body, remove the sliding Tension Nut
sleeve and pack the hollow area
with grease.
Sliding Sleeve/

DO NOT grease inside the
tension knob, as this will cause
the machine to vibrate and lose
tension when shearing.

DO NOT grease the outside of the sliding sleeve, instead apply a small
amount of shearing oil.
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM DIAGNOSIS SOLUTION
Comb and cutter not
set correctly in Refer to set up page 22-25
machine

Comb and cutter
incorrectly sharpened or
blunt

Have your combs and cutters
Machine not professionally sharpened

cutting correctly

Not enough tension on

comb and cutter Re-set tension

Leave sheep longer or select a

Norise in sheep's wool | uec. ont style of comb

Cutter not sitting
in position

Replace forks

Forks worn (conical pins) This is best done in pairs

Comb not staying | Comb screws are worn or
Replace comb screws

in position not tightened properly
Forks falling out | Tension link spring Have tension link spring
of fork body broken replaced by trained technician
Machine not Fork detail and sliding Replace fork detail and sliding
tensioning/comb sleeve worn sleeve
and cutter losing | Tension lock ring . .
tension damaged, worn or stuck Replace tension lock ring
Tension link spring worn | Have tension link spring
or broken replaced by trained technician
Machine ’
vibrating Post nut and post loose Tighten the nut and post
. Replace if damaged
excessively

Cutter fouling oil groove | Check comb and cutter set up

Any repairs should only be made by a trained professional and should
be carried out using genuine parts designed for this machine.
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TECHNICAL DRAWING
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MACHINE & BATTERY SPECIFICATIONS

Machine Motor power 200w

Cut speed (approx.) 750 - 2800RPM
Milwaukee Style Battery | Type Li-lon

Voltage 18V

*Actual running time will vary based on battery capacity (Ah), clipping conditions, and

the machine speed setting.

INSTRUCTION MANUAL
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